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BBenenue

C caMbIX paHHUX BPEMEH YEJIOBEK CTATKUBAJICS C HEOOBSICHUMBIMHU JIJIS1 HETO
SIBJICHUSIMU TIPUPO/IBI K OKPYIKAIOIIETo ero Mupa. [loatoMy y uenoBeka Bceria ObLIo
KeJaHue MO3HAaBaTh MUP BOKPYT M KaKUM-TO 00pa3oM OOBACHSATH HEOOBSICHUMBIC
SIBJICHUS. DTO ’KeJaHue HAIILIO BBIXO/ B (DOJBKIIOPE, YCTHOM HapOIHOM TBOPUYECTBE,
OJIHOM U3 (hOpPM KOTOPOr0 MOKHO Ha3BaTh CKa3Ky.

Cka3ka — oiuH 13 Hau0oJiee U3BECTHBIX U BCEMU JTFOOMMBIX )KaHPOB YCTHOTO
HApOJIHOTO TBOpUYECTBA BO BceM Mupe. [loHsITHE S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa
OOBSICHSIET  pa3iuuuMe OJTHUYECKUX  OCOOCHHOCTEH  s3bIKA U  CIOXKETOB
MOBECTBOBAHUM, MepenaeT MX KylabTypHYH crenuduky. C MOMOIIbI0 CKa3KH
YUTATEIh HE TOJBKO TMO3HAET CIOKET, HO M TOTPYXAeTCA B KYJIbTYPHYIO Cpeny
Hapoja. Cka3ku - He TPOCTO crocob nepeaaTh IEHHOCTH, TOUYUTAEMBIX T€POEB U UX
MOTHUBAIHIO. fI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH, HCIOJIB30BAaHHBIE B TEKCTaX, MO3BOJISIIOT
OLIYTUTH IyX BPEMEHH U MOJTHOCTHIO MIepeiaTh aTMochepy ObITa.

Lenpto ngaHHOW NUIJIOMHOW pabOTHI  SIBISIETCA HCCIEOBaHUE JTyXOBHO-

HPAaBCTBEHHOTO CBOEOOPA3Msl aHIVIMICKUX HAPOIHBIX CKa30K.

3amaun:

1. PaccMoTpeTh MOHATHE S3BIKOBOM KapTUHBI MUPA;

2. VI3y4uTh UCTOPHIO CKA3KH U KJIaCCHU(PHUKAIIUIO )KaHPA;

3. Ilpoananmu3upoBaTh TEKCThI AaHTJIMMUCKUX CKA30K;

4. BbISBUTH IIEHHOCTHYIO COCTABIISIONIYIO U SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH aHTIUHCKUX
HApOJIHBIX CKA30K;

5. IlonBecTu UTOrM NPOBEIEHHOTO UCCIEAOBAHUS.

OOBEKT JaHHOTO UCCIEOBAHUS — AHTIIMICKHAE HAPOIHBIE CKA3KH.

[Ipeamerom uccnenoBaHUs SIBIASIOTCS LEHHOCTHBIE, TEMAaTUUYECKUE U S3BIKOBBHIE

0COOEHHOCTH aHTJIMUCKON HAPOJTHON CKA3KH.

AKTyallbHOCTb ~ J@HHOTO  HCCIEIOBaHMUSI  OMpENENAeTcsl  HEJOCTaTOYHOM

HN3YyUYCHHOCTBIO BOIIPpOCa, a TaAKKC HCCICAOBAHUC CTHIMCTHYCCKHUX IIPUCMOB,



JTyXOBHO-IIEHHOCTHOM COCTABJISIIONIEH M S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEM B HapOJHBIX

CKa3Kax.

Haydnass HOBM3HA 3aKjIIOYaeTCs B HEJAOCTATOYHON CTETCHHM WCCIICIOBAHUS

Martepuaia.

[IpakTueckas 3HAYUMOCTh palOTHl 3aKJIIOYaeTCss B TOM, YTO MaTepHaIbI

UCCJICIOBAaHUS MOXXHO OYJET HWCIIONb30BaTh Ha 3aHATHAX 10 3apyOeKHOH

JUTEPATyPE B BBICIIUX M CPETHUX YICOHBIX 3aBE/ICHUSX.

MeTo1bI UCCICAOBAHMS: TOMCKOBBIN METO/T; METO/T CIUTOIITHOW BRIOOPKH; OITUCAHUE;

METO/I IMHTBOCTHJINCTUYECKOTO aHaJIN3a.

Matepuanom i JaHHOTO UCCleoBaHus sBisgeTcs coopHuk «English

Fairy tales», cocraBnennsiii Jlxeiitkoocom /. u BKItodaromnuii B cedst 45 cka3ok.

JlaHHOE HWCClieOBaHUE TPOIIO anmpoOaIuio Ha 4 PEerHOHAIBHOW MOJIOICHKHOM

HayYHO-TIpaKTHYeCKor KoH(pepeHH «IloBOmKCKUN (pecTHBaIb CTYACHYCCKOM

HayKW», a TakKe CTaThsd OTIpPABJICHA B TI€YaThb B DJCKTPOHHBIM HAy4YHO-

npakTuueckuit xKypHasl « COBpeMeHHbIE HAyYHBIC UCCIICIOBAHUS U HHHOBAII) .

[TooxeHwusi, BEIHOCUMBIE Ha 3aIUTY:

1. OpuTaHCKHE CKa3KH MEPENaroT CeU(PUKY aHTIIOS3BIYHON KYIbTYPHI;

2. KyJIbTypHas crenudurka CKa3Ke MPOSBISIETCS B CUCTEME IIEHHOCTEH, KOTopas
npeACcTaBiIcHa B OCHOBHBIX TeMax, 00pas3ax M reposix CKa3ok;

3. KyJnbTypHas cnenuduka oTpaxkeHa B S3bIKEe H CTPYKTYPE CKa3KH;

4. XpucTHaHCKas KyJIbTypa OKa3aja BaKHOE BIMSHUE Ha crielupuky OpUTaHCKON

HapOJHOM CKa3KHU.

JlaHHasi BBITTyCKHAs KBalu(UKaIlMOHHAs paboTa COCTOMT M3 BBEICHHS, JTBYX
IJIaB, KaXaas U3 KOTOPBIX JeIuTcs Ha 2 wiM 3 maparpada, BBIBOJIOB IO TJIaBaM,
3aKJTIOYEHHS M CITMCKA UCIIOJIb30BAHHOM JINTEPATYPHI.

Bo BBenmeHMm 00OCHOBBIBACTCS 3HAYMMOCTh M aKTYaJbHOCTH BBIOpAHHOMU
TEMBI, YKa3bIBAIOTCS OOBEKT, MPEAMET, MM, 3aJJa9d ¥ METOIbI HCCIICIOBAHUS, a
TaK)Ke MOJI0KCHHS, BLIHOCUMBIC Ha 3alIUTY. B mepBoii Ii1aBe pacCMOTPEHO TTOHSATHE
SI3bIKOBOM KAapTHHBI MHpa, PACCMOTPCHO SBIICHHE KOHIIENITOB B CKa3KaX W

nNpuBCcaACHA HCTOPHA CKAa3KM KaK JXKaHpad, a TakKiKC IIOAYCPKHYTO BJIHWAHHC
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XPUCTUAHCKOW KyJNbTypbl Ha OputaHckui ¢onbkiaop. Bo BTopoil riaBe
pPacCMOTPEHbI TyXOBHO-IIEHHOCTHBIE, TEMAaTHUYECKHE U S3bIKOBBIE OCOOEHHOCTU
TEKCTOB CKAa30K W MPOAHAIM3UPOBAHbI MPUMEPHI KaXKI0M M3 ocoOeHHocTeil. B
3aKJIFOYCHUH NIPEICTABIICH aHAIIU3 IIPOBEACHHOIO UCCIIEOBAHUS, CIEIIaHbI BBIBOBI
Ha €ro OCHOBE.

Jljist mpoBeieHusl TaHHOM MCCle10BaTeIbCKOM paboThl, ObUIM UCIOIb30BaHbI

50 HAay4YHBbIX HCTOYHHUKOB, IICPCUYUCIICHHBIX B CIIMCKC JIUTCPATYPHI.



I'nmaBa 1. UcTopus u cnequpuka aHIrJIMHCKOro posbKiIopa
1.1. sI3bikoBasi KapTHHA MUpa

SI3pIkOBasi KapTHUHA MUpPA - 3TO OTPAKEHHbIE B KaTEropusix (OTYacCTH U B
(opMax) si3blKa NPEJCTABICHUS JTaHHOTO S3bIKOBOTO KOJUIEKTMBA O CTPOCHHH,
ANIEMEHTAaX W Tpoleccax JeUCTBUTENbHOCTH. LlenmocTHoe M300pakeHHe S3BIKOM
BCEr0 TOrO, 4YTO CYLIECTBYET B YEJIOBEKE, BOKpPYr Hero. OcCyliecTBiIsieMOe
CPElICTBAMH S3BIKOBOM HOMHUHAIMM HM300pa’KEHUE YEJIOBEKA, €ro BHYTPEHHETrO
MUpa, OKPY’KAOIIErO0 MUPA U MIPUPOJIBIL.

B coBpeMeHHOI IMHIBUCTUKE A3bIKOBAsI KAPTUHA MUpPA SIBJIAETCS OJHUM M3
0a30BBIX MOHATUH. SI3bIKOBasi KAPTUHA MUpPA MPEACTABIAET cO00M 00pa3 WK yaiie
BCEr0 COBOKYIHOCTh O0pa3oB, KOTOpble (QOPMUPYIOT 0C000€ BOCHPHUITHE
OKPY’KarOLIEro MUpa U JEUCTBUTEIBHOCTH. J{JI Ka)K10i KyJIbTyphl Takas KapTHHA
OyzeT pa3Hoii, 3TO MPEACTABIACT cOO0M pa3nuyue KyabTyp u ObiTa [4, ¢.23-26]. Ho
A3BIKOBAsl KapTHMHA MHpa OTIMYAeTCs OT (DAKTUYECKOM, MaTepualibHOU
NEUCTBUTEIIBHOCTH. B MarepuanbHONM OTpa)K€Hbl MPEXKAE BCEro SBICHUS U
IPEIMETHI, KOTOPbIE MOKHO YBHUJIETh U OINKCATh, KOTOPBIE 00J1aJal0T CBOMCTBAMU U
XapakTepUCTUKaMU. SI3bIKOBasi KapTHUHA JKE€ TIOpPOM ONHCHIBAET MPEIMETHI
JNENUCTBUTEIIBHOCTH, KOTOPHIE HE UMEIOT OIPEAECICHHON CTPYKTYPBI U BUA, TO €CTh
CYILIECTBYIOT TOJIbKO Ha cioBax. [Ipumepom mogo0HOrO SBICHHUS MOXKHO Ha3BaTh
TPaJUILIUU, HE CBS3aHHBIE C (PU3NYECKUMH OOBEKTaMH, a TAKK€ MHOTHE SIBJICHUS
MeHTanuteTa Hapoaa. CorylacHo ytBepxaeHuto JlrockeHa JI., MEHTanuTeT — 3TO
“COBOKYIMHOCTb YMCTBEHHBIX, OSMOIIMOHAIBHBIX, KYJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEM,
LIEHHOCTHBIX OPUEHTAllMM U YCTAHOBOK, MPUCYIIUX COLMAIBHOW WJIM STHUYECKOU
rpymme” [20, c. 4-9].

CymiectByer  MHOXECTBO OCOOEHHOCTEM  pas3M4HBIX  KYJIbTYP.
Hunepnannckuii commosior Xodcerene I'. (1928-2020) [49, c. 15-48] cocraBumi
CJIEIYIONTYO KJIacCU(UKAIMIO KYJIBTYP MO UX OCHOBHBIM MPUHITUTIAM Pa3THYIHsI:

1) nuctanuus Baacty (OT Maiou 10 OOJIBIION);

2) KOJUICKTUBU3M M MHIWBHUIYaTH3M;



3) KEHCTBEHHOCTH ¥ MY>KECTBEHHOCTB;
4) uzberanue HeONpeAeICHHOCTH (c/1a00e U CUITBHOE).

[lepBoiii TyHKT KiIaccuPUKAUA JTEMOHCTPUPYET OTHOIICHUS MEXKITY
MIPEICTABUTEIISIMH BJIACTH U MPOCTHIMH OOBIBATEIISIMU: UM OOJTBIIIEC TUCTAHIIHS, TEM
MEHBIIIE TOYEK OOIICHUS W CONPUKOCHOBCHHUS BJIACTH W JIIOJICH, MCHBIIE
BOBJICUEHHOCTh ¥ OCBEJIOMJICHHOCTh IIPABUTEIBCTBA O JeNIaX U HY)KIAaX HaCEeJICHUSI.

BTopoii myHKT MOKa3bIBa€T OTHOLICHHWE K UEHHOCTIM M wLensm. llpu
KOJUICKTHBU3ME TPYINIOBBIE W  KOJUISKTHBHBIC IEM  MPEoOIa aroT  Haj
WHAVUBUAYATbHEIMU. Hampumep, iqroau padOTalOT CBEPXYPOYHO JJISi BBITOTHCHUS
KOJUIEKTHBHOTO TUTaHA, OTKA3BIBAFOTCS OT OTITYCKOB U T.JI. A MPHU UHANBUIYATU3ME
HA00O0POT - KK/IBIH COTPYIHUK TyMacT B OOJIbIIEH CTCTICHH O BBIMIOJTHEHUU CBOETO
TaHa padot. MHIuBHIyaIn3M TakKe BEIPa)KaeTCsl B OTHOIICHUH K YaCTHOW JKH3HU.
AHTIIMYaHE OYEHB BBICOKO IICHST CBOE JIMYHOE MPOCTPAHCTBO M OEPEIKHO OXPAHSIOT
€ro OT BHEMIHUX BMeIATeNbCTB [5, ¢€.75-79]. DTy MO3MIMI0 OTIMYHO IepeaaeT
KpbUtaTasi ¢pasa “mMoil oM - MOSI KpemocTh’, Oepylias Hayajao W3 aHIJIMICKOTO
dosbKIIOpA.

B Tperbem myHKTE oOmnucaHa pa3HUIA XapaKTepOB IOBEACHMS JOJEH
HE3aBHCHMO OT TeHJiepa: 00pa3 MyXYHMHBI aCCOLIMUPYETCS C CHIION, MYKECTBOM,
HAIIOPUCTOCTHIO U KECTKOCTHIO, a 00pa3 >KEHIIMHBI HAMPOTHUB - C MSTKOCTHIO,
HE)KHOCTBIO, HAIleJIeH OOJbllle Ha YIy4YIIEHHE KadyecTBa YK€ HMMEIONINXCS
mokaszaTeliell, YeM Ha IOCTIKEHHE HOBBIX BBICOT [8, ¢.916-918]. Xapaktep
MOBEICHUS Yallle BCEro OMPEEIsIeTCs MOJIUTUKON BEACHUS BHYTPEHHUX M BHEIITHUX
JIeN TOCYIapCTBa: arpecCHBHOCTh WJIM TACCHBHOCTh M CIOKOWCTBHE Ha
MEPETOBOPAX, )KECTKUE WIIM MITKUE METOJIbI pelieHusI BOMpocoB. Bee aTu kauecTBa
MOTYT OIpEAeNATh KaKk HAapoa B IEJIOM, TaK MOBEJCHHE OTACIbHBIX JIofci. B
(b ONBKIIOpE ATO MOAUYEPKHYTO OCOOCHHO SIPKO, TEPOU YETKO Pa3/ACIICHbl HE TOJIBKO
HAa TOJIOKHUTEBHBIX U OTPUIIATETBHBIX, HO ¥ HA KEHCTBEHHBIX U MYXECTBEHHBIX U
JIAJIEKO HE BCETJa ATOT MPHU3HAK COOTBETCTBYET IE€HAEPY.

YeTBepThIii MyHKT - W30€TaHWE HEOMPEICICHHOCTH, BBIPAXKACTCS MPEKIES

BCCTO0 B TOM, KaK 3THOC W OTACIIBHBIC €TI0 IMPCACTABUTCIIN OTHOCATCA K ‘-IeMy-J'II/I60
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HOBOMY U HEU3BECTHOMY, CTPEMSTCS JIM PACCTABUTh BCE TOUKHU U PA3JIOKHUTH IO
moyoukaM uiau HeT [9, ¢.22-27]. DTo e Kacaercs M BHEIIHEH ITOJIMTHKU
rocysapctsa. B gosbkiope 3T0 Takke UMEET MECTO OBbITh - T€POM HE CHJST CI0XKa
PYKH, Pa3MBIILISAS O CyAbOE Apy3ei U pOAHBIX, TOKUHYBIIUX JIOM, a OTIPABIISIOTCS
Ha WX TOUCKUA. TakkKe 3a4acTyl0 TepouM HE JOXKHUJAITCS CBOEU CyIbOBI, a
OTITPABJIAIOTCS HA MTOMCKM cyacThs camu [41, ¢.73-75].

Ucnonwzys kinaccudukanuo Xodcereae I'., MOXKHO caenath BBIBOJ, 4YTO
aHTJIMICKAsl KyJIbTypa MMEET Mallyl0 JHUCTAHIIMIO BJIACTH, B HEW mpeodiamaroT
WHJMBUIyaJbHbIE IEHHOCTH W MOTHUBBI; KYJbTypa XapaKTEpU3yeTCs] B BBICOKOM
Mepe MYXKECTBEHHOW MaHEpOW TMOBEICHUS U CPEAHEH CTENeHbI0 H30eraHus
HEONPEICIICHHOCTH.

Croutr 3aMeTUTh, YTO Ba)XKHOW XapaKTEpPHOW 4YEPTON aHIIMYaH SBISICTCS
MypUTAHCTBO WM camoaHanu3. [locrme mpojenaHHON pabOTHl WM CHCIIAHHOTO
BbIOOpA, TPEJICTABUTEIN AHTIUHUCKON KYJbTYpPhI JOJDKHBI 00s3aTEIBHO 001yMaTh
CIeNaHHbIE TIOCTYNKH, TMPOAHAIU3UPOBATh HX, UYTOOBI BBIBECTH ‘‘hOpMyITy
NoBeJIeHUs B OYyIyIIIEM.

Taxxe MOXHO OTMETUTb, UTO SI3bIKOBAsi KAPTUHA MUPA OTPAKACTCS MPEKIEC
BCETO B s3bIKE. BCe MOMBITKM YUEHBIX OXapaKTEePU30BaTh CHEIUMUKY S3BIKOB CO
CTOPOHBI Pa3HUIl TPAMMATUKU MIPUBEIN K THUIIHU3ALMHU ONPEACIEHHBIX €€ aCTIeKTOB.
DTOT BONPOC OYEHb TECHO CBSI3aH C MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMEW, Tak Kak
rpaMMAaTUYECKUI ACIIEKT SI3bIKA SIBIISIETCS €IIE€ OJHOM TOYKOM COITOCTAaBIICHUS
S3BIKOB U (POPMHUPOBAHUS SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa. B »TOM ciydae ydéHbie
pasrpaHUyYMBAIOT THUMBl TpaMMaTHUYECKUN KaTeropuii Ha QopMaiabHbIe U
conepxkarenbHbie. K popMaabHBIM MOKHO OTHECTH MTPU3HAKH S3bIKA M TPAMMATHKH,
KOTOpBIE HE OTPaKalOT HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHOE CBOeOOpa3ue 3THOca. BTopoit ke
TUN O00JIalaeT KyJIbTYpPHOW CHENMU(UKOWM W TOTOMY B 3HAYUTEIBHOU MeEpe
OTIpEJICIISICT TIOBEJICHUE U PEUb JIFOJICH, UCTIONB3YIOMIMX ITOT SA3bIK [45, ¢.47-49].

EcTb onpenenénnbie 4epThl s3bIKa, MO3BOJISIIOIINE C/IETaTh MHOTO BEIBOJIOB O
XapakTepe MOBEICHUS U PeUd MPEACTaBUTEIEH TOro WM MHOTO 3THOCA: HAIpUMeEp

B QHIVIMMCKOM JTO MCHOJIb30BAHUE MOAAJIbHBIX TIJIarojoB H apTHKHeﬁ, qT0
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MpeACTaBIsieT CcOOOM Takue BaKHBbIC XapaKTEpPHbIE YEPTHl aHIJIMYaH, Kak
IIOHUMAaHHME “‘COCTOSIHUS 3JE€Ch M celdac”, a Takke “KakOol TO M KOHKPETHBIN
MpeaMET WK YenaoBek” . [Ijs1 pyCCKOTroBOPSIIIIEro YeI0BEeKa M0 100HbIE BEIIN MOKHO
MOHSATHh CKOpEee M3 KOHTEKCTa MO0 JTEKCUYECKOW COCTABJISIONICH peun, HeXKEIU U3
MOCTPOEHUS] I'paMMaTHYECKHMl  KOHCTpYKIMil. B  OonblIMHCTBE  cilydaeB
ONpEACIEHHbIC APTUKIM 3aMEHSIOTCS B PYCCKOM peYd  yKa3aTeIbHbIM
MecTouMeHusmu [43, ¢.252-254].

Takke BaXHOW TOYKOW CTOJIKHOBEHMS aHTJIMMCKOM W, HAIPUMEP, PYCCKOU
PEUYEBBIX KYJIBTYP SIBJISIETCA MUCIIOJIB30BAHKUE MACCUBHOTO 30Ji0Ta. B pyccKkoMm si3bIke
NIACCUBHBIC KOHCTPYKIIMU HE OYEHb PACIPOCTPAHEHBI U PEJIKO UCIOIB3YIOTCS, 3TO
BBIpaXKaeTcsi U B TOM, YTO HEKOTOPBIE TJIAroJibl B PYCCKOM $3BIKE IPOCTO HE
CIOCOOHBI YOTPEOJIAThH B TACCUBHOM WJIM O€3JIMYHOM 3HA4YCHHUH. B aHTTIUHCKOM Ke
SI3bIKE TTACCUBHBIM 30JI0T SIBIIIETCS O0Jee pacrnpoCTpaHEHHON KOHCTpyKIiue. OH
oOpasyeTcs "3BMEHEHHEeM OKOHYAHMSI TJIaroa, a He Bce ero (popMbl Kak B PyCCKOM.

Bpemennbie GopMbl U UX 3HAUUMOCTH B aHTJIUHCKOM SI3BIKE TIO CPABHEHHH C
PYCCKUM TakXe HMMEeT OOJBIIOe 3HAaueHUEe I ONpeNeieHHUs KYyJIbTypbl. DTO
aBiieHne ObUTo onrcano Yopdom b., oH Ha3Ban ero “kareropueil onpenenéHHOCTH
u Heonpeaenéunoctu” [46, ¢. 23-36]. CMbICT JaHHOTO TEPMHUHA COCTOMT B TOM, YTO
OpU  MEXbBI3BIKOBOM COIOCTABIICHHS MOXHO OTMETUTh pa3HYK CTEIEHb
pPa3BepHYTOCTH BPEMEHHBIX (OPM, TO €CTh pa3HOE OIpeAelieHHe BPEMEH M HUX
cnektpa. Takum 00Opa3oM MOXKHO OTMETUTh, YTO CYHIECTBYIOT SI3BIKH C OOJBIION
CTEIIEHBIO  PAa3BEPHYTOCTH, HANPUMEp, AHIJIMUCKUWA, CpPEJHEW  CTENEeHU
Pa3BEPHYTOCTH C UCHOJIb30BAHUEM APTUKIIS- HEMELKUNA, U HU3KOW CTEIEHBIO KAK B
pycckoMm. Pycckuii  A3BIK  KOMIIGHCHPYET 0000IIeHne BpEMEHHBIX (opM
JEKCUYCCKUMH C€IUHUIIAMU WJIM JKE€ COBEPIICHHONW W HECOBEpIICHHOH (opMoi
rJ1arojaoB. MakcumanbHasi CTETIEHb Pa3BEPHYTOCTU (POPM BPEMEHU B AHTIUHCKOM
S3bIKE TOBOPUT O TOM, YTO JUIA JAHHOW KYJIbTYpPBI ONPEAECICHUE BPEMEHU MMEET
ooabiioe 3uadyenue [30, c. 72-79, 96-103]. ITo muenuio Caobuukosa B.B., nanHoe
SIBJIEHUE OOYCJIOBJICHO TEM, YTO “@HTJIMMUCKHUI CTHIIb OOIIEHHUS CMEIIEH B CTOPOHY

aKTyaJqu3alii aKTUBHOCTH anapecara u neicteus”’ [29, c. 312-331]. Jpyrumu
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CJIOBaMH, aHIVIMYaHAM Ba)XHO pa3JIM4aTh MOHATHSA “‘IPOUCXOAUT cerlyac” WIU
“npoucxoauT BooOue”.

IToMumo  ompeneneHuss BpEMEHH  BaXXHOW  4YEPTOM  OINPEACIICHUS
JEHUCTBUTENBHOCTUA SABISETCS HAJIWYUME W AKTUBHOE MCIIOIB30BAaHHUE MOJATbHBIX
OTTEHKOB, KOTOPOE C OJIHOH CTOPOHBI ONpPEAENAeT MO3ULHUI0 TOBOPSILIETO
OTHOCUTEJIBHO OKPYXKAIOLIEro €ro Mupa U SBICHUH, a C JPYrOW SBIISIETCA
JI0Ka3aTeIbCTBOM (PaKTyaJlbHOCTH WM HE (PaKTyaJlbHOCTH MPOUCXOASIIETO.
Jpyrumu clioBaMH, aHIJIMYAaHUH B CBOEH pEUYM HE TOJBKO BBIPAXKAET CBOE
OTHOIIEHHE K MPOUCXOJAIIEMY, HO M 3aBEpseT €ro MOJIMHHOCTh U PEaIbHOCTh
MCIIOJIb30BAaHUEM Pa3HbIX (pOpPM BpEMEHH, MOJAIbHBIX TJIAroyioB u aptukiei [35, C.
62-66]. B pycckoM si3pike Ha00OPOT cuMTaeTcss OoJiee BaKHBIM IMOJAYEPKHYTH HE
CBOE€ OTHOUIEHUE K TMPOUCXOJAIIMM COOBITUAM M ACHCTBUSM, a caM (akT ux
IPOUCXOXKICHUSI. JHannas yepra SBIIIETCA SABJISIETCS PU3HAK
“aTHOCHIEIM(HUUECKOT0 0CO3HAHUsI aeiicTBuTenbHOCTH” [34, ¢. 215-220].

Takke BaXHYIO POJb B PE€UYU Pa3HBIX HALMOHAJIBHOCTEH HMIpaeT KOHLEIT
Bpemenu. Mapeikun B.S1. [24, ¢.23-47] pa3aenser uHTepIpeTalliid BpeMeH! Ha TPH
OOLIMpPHBIE KaTETOPUU: XPOHOJIOTUYECKOE, PEISTUBHOE U droleHTpuyuHoe. [leppas
KaTeropus orpeaessieT BpeMsi, BRHIpAKEHHOE B JaTaxX M YHCIax, M0 OOLIETPUHSATON
mkajie usMepeHus (Hamnpumep, “1999 rog H.3. UaM OT poxkaecTBa XpucToBa’).
Bpemss B nmaHHO#W Karteropuu o00s3aT€NbHO [OJDKHO HMMETh YTOYHEHHE, Kak
yucaeHHoe (Hanpumep “B 11 yacoB yTpa 1o I'puHBUYY”), TaK 1 UMEHHOE (HAITpUMeEp
“mpunn; nuHactuu Illanp”). Taxke omnpenensromuM (GakTopoM ISl JaHHOMN
KaTeTOpUU MOXKET SBISTHCA YINOMHHAHWE OJHOBPEMEHHO MPOUCXOISIIETO
COOBITHUS, UMEIOLIETO 0oJiee WM MeHee YETKHE BpEMEHHbIE paMKU (HarlpuMep “oH
BEPHYJICS 10 TOTO, KaK OIaJIi BCE IIBETHI CAKyPhI”).

Btopas kareropus mpeacTaBiseT cOO0OM OCOOBIM CIIOCOO BBICTpAMBAHUS
COOBITHI B TIOPSAZIKE X PA3BUTHS WIH COTJIACHO UX BPEMEHHBIM paMKaM, TOYKOU
oTcueTa Il OMUCAHUS COOBITHMA TaKWM METOAOM SIBIISIETCS IPOU3BOJLHO
BbIOpaHHBIH (parmMeHT win cooObithe [40, c.162-174]. Vcnonb3oBaHue 3TOU

KaTCropmm HE BCCra AACT YCTKOC IMOHATHUC TOI0, O KaKOM BPCMCHHU I/II[éT p€4b, TaK
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KaK OMOPHOM TOYKOM 3a4acTylo sIBIsETCs Jpyroe coObitue. YacTo 1isi co3mpaHust
OMPENICICHHOCTU B JIaHHOW KaTErOpUM MCHOJB3YIOTCS MPEIJIOTH BPEMEHU U
Hapeuus (Harpumep “ OH BEpHYJICS y>Ke MOCIIE PEBOJIIOLUN).

Tperbst kareropusi TmoJApasyMeBaeT OCO3HAHHE BPEMEHU YEJIOBEKOM
OTHOCHUTEJIBHO CcaMOro ceOsl, KaXKIblil TOBOPSAIIUNA OMNpeeNsieT CBOE ‘‘MpoIIoe
Bpems”, “cBoe Hacrtosmiee” u “cBoe Oyaymiee” [33, C. 42-43]. JlanHas kaTeropus
cuuTaeTcsi Haubosiee OOBEKTMBHOM M HAaMMEHEE TOYHOW, TaK Kak OMpE/ICIICHHE
BPEMEHHBIX PAMOK MPOUCXOJUT HE OTHOCUTEIHHO JAThl WU JPYTrOro U3BECTHOTO
COOBITHS, a JIMIIb OTHOCHUTEIIBHO caMoro ropopsimero [26, c¢.149-151]. s
co3nanusi GopM BpEMEHH B JIAHHOW KaTETOPUHU UCIIOJIB3YIOTCS Hapeuusi TaKue Kak
“Buepa, CEroJiHs, cervac” u KaTeropusiMu IJIarojbHOTO BPEMEHH.

Takxe CTOUT OTMETUTD, UTO (DOPMBI U UX MCIIOJIB30BAHKUE B PEUH BO MHOTOM
3aBUCUT OT €€ CTWwisl. B JTaHHOM acrekTe MOHSTHE BPEMEHM pas3JelisieTcsl Ha
MOBECTBOBATEIbHOE U HEMOBecTBOBareNlbHOEe. [lepBas Tpymma Mmokas3pIBaeT
onpezeneHHyo “dakrypy”’ BpemeHH. [loBecTBoBaTenbHOE BpeMsi Halle BCETO
MOKHO BCTPETUTH B XY 0’KECTBEHHBIX TEKCTAX, TaM OHO CYIIIECTBYET OTAEIHHO OT
NEPCOHAXEH M paslensieTcs JHIIb Ha “aBTOPCKOe BpeMsi’, B KOTOPOM aBTOP
OIMCHIBAET OTPECIEHHBIE COOBITHS, HE BCET/Ia HANPSIMYIO CBS3aHHBIE C T€POSIMHU,
a ecThb BpeMs B BOCHPHATHH TepoeB. HeHappaTuBHbBIC >KaHPBI MEpeNaloT MHP B
“BeUHO JIsIIeMcsl HacTosimeM . Jliig co3maHusi BpeMEHU B MPOU3BEACHUM MOTYT
OBITh WCIIONIB30BaHBI CJIOBA ‘“‘BUepa, TOTJa, MPOIUIbIH, yac, MuHyTa” M T.A. [49,
C.44], a Tarxke cjaoBa ¢ TEMIIPOJAbHBIM MPU3HAKOM, TAKHE KaK ‘“KIaTh, CIICIIUTh,
BEUHBI® W JApyrue. OTOoleHTpuYHas (opMa BpPEeMEHH MPHUCYTCTBYET TOJBKO B
HAppPAaTUBHBIX TEKCTaX, Pedb B KOTOPHIX HAET 00 0OCYKIEHHH KaKoro-Iudo
neiictBusi.  [lpumepamu  mogo0HOTO  M300payKEHUsST  BPEMEHH  SBIISIOTCS
MPOU3BEICHUS, TTOBECTBOBAHUE B KOTOPBIX BENETCS OT MEPBOro juua. Tolbko B
ATOM clly4ae aBTOp MPENOAHOCUT UUTATENISIM Yepeny COOBITHH, XPOHOJOTHS
KOTOPBIX BCTPOEHA BOKPYT ONPEEIEHHOIO MEPCOHaXKa. Y omnpeiesieHHs] BpeMEHHU B
MIPOU3BEICHUSIX TAKKE MOKHO OTMETUTh XapaKTEPHBIE YEPTHI: BPEMsI IMHEUHO, OHO

HMCCT HAIIPABJICHHUC, CI'0O MOXKHO U3MCPUTH U APYIHUC.
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B anrnmiickux ckaskax Bpems TeueT JuHeHHO. O1HaKo B QOJIBKIOpE TaKKe
MOXHO HAaWTU CiIy4yad BOJILEOHOrO MAaHUIYJIMPOBAaHUSA BpEMEHH (esiMu u
BOJIIIICOHMKAMH - B Mupe (el BpeMsl TeYeT HHave, YeM B YeloBeueckoM [24, ¢.23-
47]. Takxke CTOUT OTMETHTb, YTO B COBPEMCHHOH €BPOIEHCKOW KYJIbTYpe
MIyHKTYaJIbHOCTD SIBJIIETCS] BAXKHOW IEHHOCTHIO, HO B CKa3KaxX ATOT0 HET. ITO MOXKET
SIBJSITHCS IPU3HAKOM W3MEHEHUS KApTUHBI MUPA.

CrouTr OTMETUTBH, YTO PEYh M CTWUIb H3JI0KEHUS SBISAIOTCA OJHOW W3
ApYANIINX JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX OcoOeHHocTel. OCcOOEHHO XOpOIIO 3TO
MOKHO 3aMETUTh MO pa3HMIIE B MCIOJIB30BAHUM TIpaMMaTHYECKUU ¢GopM Jyis
nepeaayr OKpy>Karolel JAEHCTBUTENIBHOCTH, a TAaKKE CBOET0 OTHOLICHUS K
IPOUCXOASLIEMY .

BaxHol equHMIel KapTUHBI MUpa MOXKHO TaKXe€ Ha3BaTh KOHIENTHI. [Ipu
NepEeBOE KOHUENTOB MOTYT BO3HUKATh JiBa TUNIA TpyAHOCTEN. IlepBast TpyTHOCTD —
BEpHOE pacro3HaBaHue KoHuenTa. Ilonck M pacrno3HaBaHHWE KOHLENTA OJKHO
IIPOBOAUTHCS IPU Yy4YeTe€ KOHTEKCTa, KOTOPBIA MOXKET HW3MEHUTb OTTEHOK
pacro3HaBaHUs KOHIICNITA, €CJIM TOBOPUTh O BBIPAKEHHSX B si3bike [37, c. 56-64].
BTopoii TpyIHOCTBIO, C KOTOPOM MOKET CTOJKHYTBHCS IEPEBOJUYUK IIPU IEPEBOJIE
KOHIIENITOB — 3TO MOAOOP BEPHOM JIEKCUKU JUIsl BhIpakeHHs! KoHienTa. [Tomumo
ATOr0, HYXHO YYHUTHIBATh KYJbTYPHYIO CHEHH(PUKY S3bIKA, B TEKCTE KOTOPOTO
HaXOJUTHCS KOHIIEIT, TaK KaK JUId pa3HbIX I THOCOB OJWH U TOT K€ KOHLENT MOXET
UMETh Pa3HOE 3HAUYCHUE.

S3bIKOBast KapTUHA MUpPa, OTPAKEHHAS B JIEKCUKE U IPaMMaTHKE, SIBISETCS
SPKUM BBIPXKCHHEM KyJIbTYpHOU cielIM(UKH aHTJIMICKON cka3ku. Vcronbp3oBanue
BPEMEHH W MPOSABICHHE HAPOJHOIO MEHTAJIWTETA B TEKCTax CKa3oK,

JIEMOHCTPUPYIOT UX KYJIBTYPHYIO CIIEIIU(DUIHOCTb.
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1.2. Hcropus u kiaccupuxkanms (poJbKIOPHON CKA3KU

Cka3ky MOXHO Ha3BaTh OJJHUM M3 KaHPOB YCTHOTO HAPOTHOTO TBOPYECCTBA U
autepatypbl. Cka3zka damie SBISIETCS MNPEUMYIIECTBEHHO IMPO3auueCKUM
MIPOU3BEICHUEM, B KOTOPOM MOTYT OBITh MOJHSTHI Ba)KHbIE TEMbl U IICHHOCTH,
npenoHeceHHbie B ynponienHoM Bujae [1, C. 13-15]. «Cka3ka — mpo3andeckoe
HapOJHO-TIOATUYECKOE YCTHOE MPOU3BEJCHHE BOIIIEOHOT0, ABAHTIOPHOTO WJIU
OBITOBOT'O XapakTepa, ¢ YCTAHOBKOM Ha BBIMBICEJ, UMEIOIIIEE IICJIbI0 Pa3BIICUCHHE
ciyuiaTesieid u orodpaxaroliee HallMoHaJbHOE cBoeoOpasue Hapoaa» [6, c. C. 19-
20.].

B nanHOM BHIE YCTHOTO HAPOHOTO TBOPUYECTBA HET YKa3aHUS Ha Kakoe-In0o
KOHKPETHOE MCTOPHUYECKYIO 3MOXY, JIUIIhL €€ XapakTepHbie 4epth [31, c. 34-36].

Camoe o61ee onpeenenre ckazouHoro sxanpa gaan [Ipornn B.4l., 0603HauuB,
YTO CKa3Ka - 3TO «PaccKa3, OTIWYAOIINICS OT BCEX APYTUX BUJIOB TOBECTBOBAHUS
crenupUIHOCTRIO CBOEH MOATUKNY [28, ¢. 172-188].

«Cka3ka» Kak TepMHH BIIEpBbIE BCTPEYAETCA B NMHCHbMEHHBIX MCTOYHUKAX
XVII Beka. DTO CIOBO MMENO HECKOJIBKO 3HAYEHUM: MEPEYEHb, CIHUCOK, TOYHOE
onucanue [14, 49-55]. U3BecTHOE HaM ceifyac 3HaAYEHHUE STOT TEPMUH MPUOOPEN B
XVII—XIX Bekax. OmHO U3 oOmNpeleieHui CKa3Ku Kak »xaHpa B EBporme
npunamiexut boaste U. u [lonuske I'. [47, ¢. 13]. CornmacHo 3TOMY OMIpeC/ICHHUIO,
«CKa3Ka - 3TO paccka3, OCHOBAaHHBIN Ha TOTUYECKOH (haHTa3uH, B OCOOEHHOCTH M3
BOJIIIEOHOTO MUPA, YTO 3TO UCTOPHS, HE CBSI3aHHAS C YCIOBUSIMU JIEHCTBUTEIHLHOMN
’KU3HU, KOTOPYIO BO BCEX CIIOSIX OOIIECTBA CIYIIAIOT C yAOBOJIBCTBUEM, JAXKE €CIIU
HaXOJAT €€ HEBEPOSITHON WJIM HETOCTOBEPHOW.

Cy1iecTByeT JiBa BUJia CKa30K:

e donpkiopHas cKaz3ka — OJIMH W3 JKaHPOB MHUCBMEHHOTO M YCTHOIO
HApOJIHOT'O TBOPUYECTBA: MPEUMYIIECTBEHHO MPO3anveCKOE MOBECTBOBAHUE O
BbIIYMaHHBIX COOBITHSIX.

e JlurepaTypHasi CKa3ka — JIMTEPATYPHBINA *aHp, B KOTOPOM OMUCHIBAIOTCS

BBIMBIIICHHBIE COOBITHS; CBA3aH C (POJIBLKIOPHON CKa3KOM, HO TPUHAICKUT
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KOHKpPETHOMY aBTOpY. JIuTepaTypHble CKa3Ku HE UMEIOT YCTHOM (OPMBI 10
HAIlMCaHUsS U CYLIECTBYIOT TOJIBKO B €AMHOM BapuaHTe. DOoNbKIOpHAs CKa3Ka
UCTOPUYECKH MPEIIIeCTBYeT JuTepaTypHoi [33, c. 144-151].

CokonoB FO.M. oTmeTusn, 4To Mo HAapOJHOW CKAa3KOW CYUTAETCS YCTHOE
MOBECTBOBAaHUE «(PAHTACTHUUECKOr0, aBAHTIOPHO-HOBEIUIUCTUYECKOTO U OBITOBOTO
xapakTtepa». Takxke oH mucan «Kak HM XapakKTepHbl Uil CKa3KU €€ Tepou U
MPEIMETHI, JKUBbIE M OXKMBOTBOPEHHBIE HOCUTENIM CKA30YHOTO JECHCTBHS, BCE Ke
CaMbIM Ba)KHBIM U XapaKTEPHBIM JUIsl CKa3KW Kak KaHpa SIBJISETCS camo JIeHCTBHE.
Jns  dynecHoll CcKa3ku ITH  ACHCTBUSA  ONpEAENSIIoOT cOoOOW  BOJIIEOHO-
NPUKITIOYEHUYECKUI XapaKkTep 4y/IeCHOM CKa3Ku Kak 0co00ro moBeCTBOBATEIHHOIO
KaHPay.

Cka3zka — 0JIMH U3 3MUYECKUX KaHPOB (DOITBKIIOpa, MPEACTaBISAET COO0M yale
BCEro MPO3auyecKUil paccka3z O HECYHIECTBYIOIIUX IeposX U COOBITUSAX B YCTHOM
dopme. Hapoanbie cka3ku yailie BCEro HOCST MOYUYUTENBHBIA XapakTep, HalpuMep
6opb0a 106pa co 3710M. B CKa3oyHOM MOBECTBOBAHMM I'€pOM YETKO JEISATCS Ha
JI0OPBIX, KOTOpBIE SBISIOTCS BOIUIOIIEHHWEM Iepou3Ma, YeCTHOCTH, XpabpocTu u
APYTUX MOJIOKUTENIBHBIX Ka4eCTB, U 3JIbIX, OJIMLIETBOPSIOMINUX COOOM CHIIBI ThbMBI U
KOBapCTBO, M3BECYHBIX Bparos 4enoseka [3, C. 62-66].

Hapoansle cka3ku HE MPETEHAYIOT Ha 3BaHHWE TOYHOI'O HCTOPUYECKOIO
UCTOYHMKA, JaK€ €CJIM IOBECTBOBAHME B CKa3Ke pAacCKa3blBa€T O pPEabHO
CYLIECTBOBABILIEM UYEJIOBEKE, TO €ro KHU3Hb U IOCTYNKH MOTYT OBITh
XYZO0KECTBEHHO M3MEHEHBI, COOBITHS MPUYKpAILEHbl, a TaJaHThl MPEyBEIUYCHBI.
OnHaKo U3 CKa30K MOKHO MOJYYUTh JOCTOBEPHYIO HHPOPMAIUIO O ObITE, SI3bIKE U
00IIeCTBEHHOM cTpoe Hapona. Hapoa kaxknoii cTpaHbl MUpPa 3a BCIO CBOIO HCTOPUIO
COUYMHUJI OTPOMHOE KOJIMYECTBO CKA30K U MOYYHUTEIbHBIX UCTOPUI KaK IS IeTEH,
TaKk U JUIs B3pociblX. C MOMOIIBIO 3TUX CKA30K CTAPUIME MOKOJIEHHS JIEIUINCH C
MOJIOABIMH CBOEH MYAPOCTBIO U KU3HEHHBIM OIBITOM.

Tak>ke HapoIHbIE CKa3KH NEPEIAI0T OTHOIIEHUS MEXKY JIFOIbMH, OTHOILICHHMSI

JpYT K IPYTy, MOPaIbHBIC U KU3HEHHBIC IICHHOCTH W YCTOH, Y4aT OTINYATh T00PO
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OT 314, JIeJlaTh MPaBWIbHBIC MOCTYNKU U MIPUHUMATh BEPHBIC PEIICHUS, MPOBOIST
YETKYI0 I'PpaHb MEXY TbMOU U CBETOM, IIPABIOM U JIOXKBIO.

[Topa3utenbHON OCOOEHHOCTHIO HAPOJHBIX CKA30K SIBISETCS BO3MO>KHOCTH
nepesaTh OYeHb BAXKHBIE U TIYOOKHE IIEHHOCTH B IIPOCTOM JIETKO 3allOMHUHAEMOM
tekcre. Kak yxe ObUIO CKa3aHO paHee, CKa3KH — OTPAKEHUE A3bIKa Hapoa.

[IpuHATO cuuTaTh, YTO CKA3KU - ATO MPOJOHKEHUE TAKOTO YKaHpa PaHHETO
TBOpPYECTBA KaK MHU(]BI, TOITOM MOXKHO MPEINOJIOXKUTH, YTO MEPBBIMU T'E€POSIMU
CKa30K SIBJISUTMCH BOTUIOIICHHS] U3BECTHBIX JIFO/ISIM CTUXUHN U TIPEAMETOB, HAITpUMEP
COJIHIIE, OTOHb, TP03a, 3eMJisd U apyrue. [lo3gHee B ckazkax JeHCTBYIOMMME JTUIAMU
craHoBsTcs xuBoTHBIE [13, C. 55-65].

B kadectBe ompeaessonux KpUTEPHUEB KaHPOBOW KiIacCU(UKAIIMKM CKa30K
BBIICJISIIOT TaKWE 4YepPThl KakK OOIIHOCTh TMOITUYECKOW CHUCTEMBI, OBITOBOTO
Ha3HA4YeHHs, (HOPM UCIIONHEHHUS, My3bIKanbHOro crpos. Ytep I.J1. B cBOeM Tpyne
«Tunel MeXTyHApOIHBIX (POJBKIOPHBIX CKa3zok» [48, c. 22-24] ommcan BUBI
donbkiiopHOl ckasku. A Jlucuyenko JILA. Bpickazana MBICIB O TOM, «KaHPOBas
cnenurKka JaHHOTO THUIA TEKCTa SABIAETCS €ro BaxHOW IudQepeHnnanTsHOMl
HPU3HAKY U 00ECIIeUnBaET €ro IEJIOCTHOCTLY [22, ¢. 36-41].

Hexotoprie uccnenoBarenu GoabkIOpHON cKaszku, Takue kak [Iponm B. 4.
[28, c. 28-30], ITomepannena D. B. u HOmun 0. 1. nenst «ObITOBBIE» Ha ABa
CaMOCTOSITEJIbHBIX ~ BUJA: AHEKJOTUYECKHME W  HOBEJUIMCTUYECKHE CKa3KH.
AHEKIOTHYECKHE CKa3Kh OOBEIUHSIOT CKa3KH, Yb€ TOBECTBOBAHHE HAIOJIHEHO
myTKaMu U HacMemKkaMu. CIOKETbl CKa30K, OTHECEHHbIE K HOBEJIMCTUYECKUM,
coJiep>KaT BOJIICOHBIE COOBITHS, HATIOJTHEHBI Marue 1 MUCTUKOM.

B ycTHOM HapogHOM TBOpUYECTBE HE BCETJAa MOKHO C JIETKOCTBIO OTJIUYUTH
onuH xaHp OT npyroro. Anukun B.II. mucam o0 ycioBHOM XapakTepe MOHSTHS
«GKaHP» U HEJIOCTATOYHOM €r0 CTEIIEHH U3yUYEHHOCTH, ITO YCIOKHSET ONpPeIeIICHHE
KAHPOBOW TPUHAJICKHOCTH CKa304YHBIX TeKCcTOB [42, c. 40-45]. Hampuwmep,
M300WITyIoNas TMPEyBEIMYCHUSIMU JIETCHJapHasi CKa3ka MOXKET WHOTJa OBITh

OTHECEHa K JKaHpy BOJIMIEOHBIX cKa3ok [36, c¢. 110-112].
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Ckasku, Kak IMpUMEpP YCTHOTO HApOJAHOTO TBOPYECTBA, HAMIOJIHEHBI PA3HBIMU
HallMOHAJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU, HO TaK)Ke€ MMEIOT 0O0Illlee MHTEPHALIMOHAIBHOE
Hayano. CX0XHe CIOKEThl CKa30K BO3HUKAIU B ()OJIBKIOPE Pa3HBIX HAPOIOB, YTO
HECKOJIBKO POJHUT HMX, HO OHHM M pPa3JIM4YHbl, TaK KaK SIBIISIIOTCS OTPaKCHHUEM
HaIIMOHAJILHBIX OCOOCHHOCTEH KM3HU TOW WJIU APYroil HAallMOHATBLHOCTH.

Kaxk u nr060i sxaHp Apyroil yCTHOr0 HapOJAHOTO TBOPUECTBA CKa3Ka UMEET B
cebe uepThl MHAMBUIYATBHOTO TBOPYECTBA, HO NPHU ITO SIBISETCI OOBEKTOM
TBOpUecTBa Bcero Hapoaa. CKa304HbIE CHOKEThI JHO00N HAIMOHAIBLHOCTH
OTPaXKaIOT KYJIBTYPHYIO Cpelly €ro *u3Hu u ObiTa [2, ¢. 8-10]. B cka3zkax pa3HbIX
HApOJIOB MUPA BCTPEUAIOTCSI CXOXKUE CHOKETHI, TEPOU U 00pa3bl, a TAKXKE MPUEMBI
CTUIIMCTUKU. B Cka3kax OTpa)karoTcsi BCE HAPOJHbIC IEHHOCTH U 4YasiHus. IMeHHO
MO3TOMY Y CKa30K Pa3HBIX HAPOJOB CTOJBKO OOIIEro.

MHorue uccienoBareny U GOIbKIOPUCTHI OTMEYANH, YTO HAPOIHBIE CKa3KU
HaYaJM JIOKYMEHTHUPOBATh CPaBHUTEIBHO MO3AHO. [0 HAc ¢GoNbKIOpHBIE CKa3Ku
yaie BCero JAOXOJAT B MEPENUCAHHOM HIIM TIEYaTHOM BHUJE, OAHAKO 03 yKazaHHs
aBropa. OgHAKO Ja)e 3alMCaHHbIE CKAa3KU HENb3s Ha3BaThb IOJHBIMH; MHOTHE
pykonmucu ObUIM  yTEpSHBI, a MHOTME [OABEPrajuch MU3MEHEHHUSIM W
XpPUCTUAHU3ALMU. BaXkHyl0 pojib B COXpPAaHEHHUM WA U3MEHEHHUHM H3HAYAIBHOTO
TEKCTa HAPOJHBIX CKa30K CHITPAJM COCTABUTENTU COOPHUKOB, CTETICHb M3MEHEHUS
KOTOPBIX BapbUPOBAIIACH OT MHUHUMAJIBHOM 10 3HAYUTEIbHOW. JIMTepaTypHyro
CKa3Ky JOBOJIbHO IIPOCTO MOXHO OTJIMYUTH OT 3aJ0KYMEHTHUPOBAHHOU
dompkaoprHoi ckaszku [36, C. 110-112]. TexcTbl HapOIHOTO TBOPYECTBA IEPE
BBIXOJIOM B TICYATHBIX M3/IaHUSIX TIIATEIBHO JUTEPATYPHO U HAYYHO 00OpabOTaHBI:
M3 BCEX M3BECTHBIX BAPMAHTOB MOBECTBOBAHUS BBHIOpaH HambOoOJee MOIMYJISPHBIH,
HEKOTOpAsl JIEKCMKA TAaKXKE MPETEPHEBACT W3MEHEHUsA, JHAJECKTHBIE CIJIOBA
3aMEHSIOTCS Ha JINTEPATYPHBbIC. TEKCTHI )K€ TUTEPATYPHBIX ITPOU3BEICHUH SIBIICTCS
3a4acTyl0 OTPaKEHHEM MO3MIMU aBTOpPAa OTHOCUTEIBHO HEKOTOPBIX COOBITHH,
repoeB M NMO3HIMU. TaKKe B JTUTEPATYPHOM CKA3KE MOMXKHO OTCIEIUTh KOHKPE THBIN
CTWJIb TOBECTBOBAaHMS, XapaKTEPHbIM I pe3ysibTaTa HWHAUBHUAYAJIBHOTO

TBOPYECTBA.
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[IpuHATO CUMTATh, YTO (POJILKIOPHAS CKa3Ka pacCUYMTaHa HA MEHEE IIUPOKYIO
aynuroputo ciymareneid. HekoTopble 3aJ0KyMEHTHUPOBAaHHbBIE (OJIBKIOPHBIE
CKa3KU COXPAHSIOT CBOM «CTHJIb» MOBECTBOBAHUS, JUAIEKTHBIE CJIOBA U OOOPOTHI.
OpHako ecTh TEKCThl HAapOJHBIX CKA30K, KOTOPbIE OBLIM W3Y4YEHbl U HM3MEHEHBI
¢donbkiopuctamu AcobepcenoMm, I'pynarBurom u bpatbamu ['pumm, u3gaHbsl B
3HAYUTEIbHO OoJiee JTUHHOM (hopmare, ueM (HoNBKIIOpHBIH anasor [39, ¢. 6-11].

AHrnumiickass HapojHasi CKa3ka Oblia oOpa3oBaHa Ha OCHOBE KEJIbTCKOM
MU(DOJIOTUH, OTHAKO TaAKKE UMEET CBA3b C €BPONEHCKUM (DOITBKIOPOM, OCOOEHHO CO
cKaHaAuHaBCKUM H repmaHckuMm [50, c. 44]. CkazouHas Tpaaunuss AHTIUA UMEET
OTPOMHOE CKOIUIEHHE 00pa3oB U3 (OIbKIOpa, AaHTIUHCKOIO IOMOpa U MHOXKECTBO
JEUCTBYIOIINX JIHII, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PA3TUYHBIX MU(ooruii. /1o cTaHOBIEeHUS
CKa3KM KaK >KaHpa JUTepaTyphl, (OIBKIOPHBIE CKa3KH CTajld OTPAKEHHEM
HAI[MOHAJILHOTO CAaMOCO3HAHMSI, PACKPBIBAIOLIUM 00pa3 MBICIU HApOJa U €ro ObIT.
«Mup BoIIEOHOM CKa3KM HEOOBATEH, TIIYOOK M OecrpesesieH, €ro HacelsioT
BCEBO3MOYHBIE 3BE€PH U MITUIIBI; €T0 MOPSI 0€30PEKHBI U 3B€3/Ibl HEUCUUCIUMBI; €TO
KpacoTa 3a4apOBBIBA€T, HO OMNACHOCTh MOJACTEPEraeT Ha Ka)XIOM Ilary; U OH
HAIlOJIHEH PANOCThI0 M TEeYallblo, KOTOpble ocTpee Medya. CuUacTIMBLEM MOXKET
CUMTATh CeOs TOT, KOMY JAHO BOMTH TyHa, HO SI3bIK MYTEHIECTBEHHUKA HE B CHUJIAX
omucaTh Bce O0raTcTBO M HEOOBSICHUMOCTB 3TOU CTpaHbL.» - mucan Tonkuen [1.P.P.,
Pa3MBILLISAS O CO3JaHUU MUpPa CKa3KU U MOrpy»eHuu B Hero. Hapoasl EBpornbl He
UCIIONIB3YIOT OMPENIETICHHOTO CJIoBa JJisi 0003HAYeHUsl CKa3KH, MOJB3YSACH IS €e
onucaHus pa3HbIMH cioBaMH. CyllIecTBYeT JUIIb JBa €BPONEHCKHUX $3bIKa, B
KOTOPBIX €CTh TOYHBIE CJIOBA JJIs1 0003HAUEHHUS CKa3KH — ATO PYCCKUN U HEMETIKUI
[25, c. 249-251]. B natmHCKOM S3bIKE «CKa3ka» HasbiBaeTcs fabula. Dto He
€AMHCTBEHHOE 3HAYEHUE ITOr0 CJI0BA, 3TO TAK K€ 03HAYAET Pa3roBoOp, CIyX MPEAMET
pasroBopa, a emie paccka3d M Cka3ka. B HeMelKoM f3bIKe CKa3zka 00O3HauaeTcs
cinoBoM Mirchen. B anrmuiickom si3pIke st 0003HAYECHHSI «CKA3KI» UCTIOMB3YIOTCS
cnosa tale, fairy tale u story. CaMbIMU CTapbIMH TBOPEHUSMH B AHIJIUU OBLTH

MIECCHKU M CTHIIKH, H3BECTHBIC Terephb Mo Ha3BaHueM «Nursery Rhymes» [10, c.
91-93].
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Cka3ka Kak »KaHp aHIJIMICKOM JUTEepaTypbl — sBIEHHE Oosee MO3THEro
nepuoaa, uem doapkiiop [19, c. 196-199]. UnuTepec k u3y4eHUI0 yCTHOTO HAPOTHOTO
TBOPYECTBA MOXHO OTMETHUTh B MPOU3BEJCHUSIX aBTOPOB, MHUCABIIUX B TEPHUOJ
CpellHEBEKOBbs. Bo BpeMeHa 31oxu BO3pOKACHUS ObLTN HANMCAHbBI IPOU3BEICHMUS,
CXOKHE 10 CTPYKTYPE ¥ IOBOPOTAM CIOXKETA CO CKa3KaMHU.

Onnako B Hawane XVIII B. umHTEpec K CKa304YHBIM HPOU3BEACHUIM
ociabeBaeT, MOSABIAIOTCA Oosiee MOMyJsipHbIE JKaHPbl, OCHOBOM CIOkKETa KOTOPBIX
TaK)Ke SIBISETCS TMOYYMUTENbHBIM paccka3. ABTOpPbl HOBOTO JTama MOJOOHBIX
NPOU3BEICHHUM He pulerany K MOMOIIY BONIIEOHOTO MOBECTBOBAHUS, IPUCYILETO
CKa3Ke, YTOObl CMSTUUTh U CHeNaTh CIOXKET Oojee mHTepecHbIM. OHU HA00OPOT
CTPEMMJIUCH CHENaTh CBOU MPOU3BENECHUS 00Jiee CyXUMH U KOHKPETHBIMHU, YTOOBI
POJEMOHCTPUPOBATh, KaK JIOJDKEH MBICIUTH YEJIOBEK U 4YTO Jenarb. Bo BTOpoii
NOJIOBUHE BeKa TEHJICHLIMM B aHIVIMMCKON JUTEepaType CHOBa MEHSIOTCS:
NPOTUBHUKOM  TPOCBETUTEIBCKOTO pAIlMOHANM3MA CTAaHOBUTCA TOTHYECKHM
MpauHblii poMaH. Y TOJOOHOTO JKaHpa €CTh CXOXHE CO CKa304YHBIM
MOBECTBOBAaHMEM 4YepThl, TaKMe KaK TaMHCTBEHHass aTMocdepa, BOJIIEOHbIE
HEOOBIYHBIE SIBJICHUSI 1 MUCTHKA. ABTOPBI 3TOTO MEPUOa, UCIIBITAB pa30yapoBaHHe
B HPABOYYHUTEJBHBIX paccKka3ax, CTalld Yallle HCIOJIb30BaTh OOJbIIE 3JIEMEHTHI
BBIMBICJIA, CKa30YHbIC SIBJIEHUS U CIOKEThl B BOCIIUTATEJIbHBIE U HPABOYUHUTEIIbHBIC
IPOU3BE/ICHMUS.

Konen XVIII — nauano XIX BB. 0XapakTepu30BaHO TaKWUM JIUTEPATYPHBIM
HampaBlieHUEM Kak poMmaHTu3M [44, c. 93-97]. B 3ToT mepuoa MOXKHO 3aMETHTH
MOBBINIIEHNE UHTEPEca K (POJBKIOPY U CKa3Ke, Kak >kaHpy. IMEHHO B 3TOT mepuo,
B Havasie XIX B aHTVIMICKOM JINTEPATYpEe HAUMHACT MPOSBILITHCS TAKOW KAHP Kak
TUTEepaTypHas CKa3Ka, MOJyduBIlasg HauOoJee IpKue YepThl paHHUX Tpaauiuii [ 38,
c. 115-118]. DneMeHTbI W MOTHBBI CKa30K MOKHO BCTPETUTb HE TOJIBKO B
MPOU3BEICHUSX MHUCATENCH-CKa30UHMKOB, HO U B TPYJax T€X, KTO U3BECTEH BCEMY
MHUpPY MPOU3BEACHUSAMM JPYrux >kaHpos, Takue kak baitpon [I.I'., Konspumx C.,

Myp T. [12, c. 207-213]. «JlureparypHas cka3ka ObUIa HE TOJIBKO
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MPOTUBONIOCTaBIEHA HAPOIHOM, HO U CTaJIa OJTHUM U3 KAHPOB MAJION MPO3bI HA PSIAY
C paccka3oM U HoBesutoi» [18, c. 130-136].

B anrmmiickux cka3zkax TakKe€ MOXHO 3aMETHTh HECKOJIbKO BapHUaHTOB
CIO’KETa JJIs1 OTHOM U TOM K€ uctopuu. Harpumep, eCTh Tpu Bapraluy CIOKETa IS
CKa3KM O TpEX MENBEASX: MHOTJA B JOM K MEIBEISIM 3aXOJUT JI€BOYKa, MHOTIA
TepOMHEH SABJISETCS CTapyIIKa, HHOTIa qaxe juca [6, ¢. 19-20].

AHTTUNCKME HApOJHbIC CKa3KU ObUIM 3alKMCaHbl HAMHOTO MO3KE, YeM B
npyrux crpanax EBponbl. Camble nepBbie COOPHUKU aHTJIMHCKUX HAPOAHBIX CKa30K
natupyrorcs XIX Bekom. [lepBbiMU Cephe3HBIMH MTyOJUKAIUSIMH MOKHO CUHTATh
BBINTYCK 2 TOMOB HapOJHBIX CKa30K Xayuyamuia, Yembepc - «IlloTnanackue ctuxu
s aetei» (1842) comepkan B cebe nBaaiaTh OJHY CKazKy, B 1866 romy ObLl
BbINyIIeH «DOoIbKIOP ceBepHBIX rpadcTBy, coOOpaHHbIN ['eHIepcOHOM U COOPHUK
JereH ] U cka3ok JIuHkonpHIIMpa oT Muccuc bandop.

Onnako 5TUM cOOpHUKAM OBLIO JAJIEKO O TOTO, YTOOBI COCTABUTH TOJHOE
MOHSITHE O Cy/Ib0€ U Pa3BUTHUU AHTJIMMCKOMN CKa3KH.

[lepBbiM, KOMYy yaaioch coOpaTh, 3amucaTh W IMYCTUTh B Ie4aTh
HAIMOHAJIBHBIA  CBOJI AHTJIMHCKUX HApOAHBIX CKa30K ObUl TIpelcenaTenb
aHrnuiickoro ¢onbkiopHoro cooduiectBa [xo3zed Jxelikodc. OH He moaBeprai
coOpaHHBIC CKa3KH JUTEpaTypHOUW 00paboOTKe, a HamedaTtaJl B TOM BapHaHTE, B
KOTOpPOM OHHM OBUIM coO37aHbl. Takke cOOpoM M 00pabOTKOW HApPOJHBIX CKa30K
3aHuManuchk OpHcta Puc, Jleon Kemnep u apyrume. OnHako 3TH muUcaTenn
MOJIBEprajii COOpaHHBIM MaTepuan oOpaboOTKe W afanTallil CKa30K JUIsl CBOUX
COBPEMEHHHKOB. J[)kexk0o0c TakKe cuuTan HauOOJbIIeH TPYJHOCTHIO B COOpE CKa30K
paHHEE HCUYE3HOBEHHWE B AHIJIMU NATPUAPXAIbHOTO KPECThSHCTBA. DTO HAyajo
npoucxoautb B XVI Beke u 3aBepuiiioch B cepeauHe XVIII Beka wu3-3a
MIPOMBITINICHHON PEBOIIOINH, HM3MEHUBIIEH 0OJIMK CTPaHBI.

Tak Kak KpeCTbSHCTBO SIBJISUIOCH OCHOBHBIM XpaHHUTeNeM (DOJbKIIOpa, €ro
pacmajg B pe3ysbTaTe PEBOJIIOLUHU CTAl OCHOBHBIM MPENSATCTBUEM Jisi cOopa
donbkiiopa. HoBble 0O0muHBEI GepMepPOB OKa3alduCh HE CTOIb XOPOIIUMH

XPaHUTCIEIMA HAPOJHOI'O TBOPUCCTBA, OAHAKO, XOTb OHHM U HC COXPAaHUJIN CKAa3KHU B
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MEPBO3/IAHHOM BHJI€, OHU CMOTJHU cOepeyb B MaMsTU €€ XapaKTepHbIC YepPThI U
o0pas3sbl.

@DoNIBKIOPHBIE CKa3KU B AHIJIMU UMEIOT 3HAYUTEIbHBIE OTIUYUS OT CKa30K
Ipyrux cTtpadH. B HUX, Kak U B JIOOBIX HapOAHBIX CKa3Kax, IMOKa3aHbl BCE
0COOEHHOCTH MEHTAJIMTETa HApOa.

MoOTuUBBI TE€pOEB B AaHTJIMUCKUX BOJIIEOHBIX CKa3KaX HETUIHUYHBI — B
(OJIBKIIOpE PEKO MOXHO BCTPETUTHh T'€POEB, KOTOPBHIE CPaXXarOTCs CO 3JI0M B
AMUYHOM 0010, 3aXBaTUTh COKPOBUIIA WM CAMOYTBEPAMUThCS. J[eMCTBUS repoes
CIIPOBOIIMPOBAHBI YAIIE BCET'O BHEIIHUMU MPUYUHAMHU, HAIIPUMEP, YTOOBI U30€XKaTh
HanboJiee CTPAIIHBIX MOCIECTBHUM, YTOOBI TOMOYb APYTUM WA U3 UyBCTBa J0JTa
[11, C. 151-155]. D10 BCce AenaeT aHTIIUICKHE HAPOIHBIC CKA3KH 00jiee OBITOBBIMU
U TPU3EMJICHHBIMM, HO HMEHHO OSTHU 4YepThl [EJal0T aHTJIUNUCKUN (HOJIBKIIOP
HaubOosee OMM3KUM OOBIYHOMY uenoBeKy M moyuutenbHbM. [lerpoBa E.E. Tak
nycaja O TMepeladye 3MOIMOHAIBHOW CTOPOHBI CKa30K «B IMPOW3BEICHHUU
BOIUIOIIAETCS] BOCIIPUSTHE U OIIEHKA MHUpA XYJIOKHUKOM CJIOBA, OCYIIECTBISAETCS
€ro TBOpPYECKasi MHTEPIPETALUS U BOCCO3JaHUE XYA0KECTBEHHBIMU CPEICTBAMM
[27, C. 146-151].

Cro)KeTbl aHTJIUHUCKUX CKA30K IMOJHBI ()aKTOB M JIETATbHBIX OMHCAHUI Kak
OKPY’KaIOIIEro MUpa 1 MepCOHAXKEH, TaK U IPOUCXOAITNX COOBITUM. B aHTIIMICKOM
donbKIIOpe HE TaK Yk M YaCTO MOXHO BCTPETUTh MOMEHTBHI SMOIMOHAIBHOTO
HAIPSKEHUS. WIK MOpaJIbHOTO pocTa. CrOKEThl B HAPOJHBIX CKa3Kax 4Yallle BCEro
CBs3aHBI C OBITOBHIMH TIPOOJIEMaMH, KOTOPBIE TE€pOM pemarT 0e3 CHIBLHOU
SMOLMOHAIBHON OTHAYH.

N3nto0neHHBIME TEPOSIMU  aHTJIMICKAX HApPOJHBIX CKa30K SBISIOTCS HE
CTOJBKO TPOCTOJIFOJMHBI, CKOJIBKO KOPOJIEBCKHME 0cC00bl. OgHuM u3 Hamboiee
YJaCTBIX CHOYKETOB MOYKHO HA3BaTh KOH(PIIUKT MEXTy MaueXou 1 auepuIleii, repou
MMEIOT TIOJIOKUTEIbHYIO M OTPUUATEIBHYIO OLIEHKY, 3aJ0KEHHYI0 aBTOPOM B
OMHMCAaHME ITUX MepcoHaxker. JloOprwIif Tepoit Bcerma modek1aeT mpy MPOSBICHUH
CBOMX IOJIOKUTENIBHBIX YEPT XapaKTepa, yIOpCTBa U TEPHEHUS, a OTPULIATEIbHBIMI

BCCTrAa HaKa3aH 3a CBOIO JXCCTOKOCTB M 3aBUCTD.
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OpnHako He Bce HApOAHbBIE CKa3KH 3aKaHYMBAIOTCSA CYACTIIMBBIM (PpUHATIOM, BO
MHOTHX CIOKeTax (DHAJIOM MTOBECTBOBAHUS SIBJISIETCS HAKa3aHUE IIIaBHOTO Tepos 3a
Ype3MEPHOE JHOOOMBITCTBO MM HATJIOCTh. JTO OOYCIOBIEHO TEM, YTO HAapOJHBIE
CKa3KM COYHMHSJIUCH C IEJbI0 Ha MpUMEpax IOKazaTh CIyLIATEIsIM, YTO €CTh
XOpoI1110, a YyTo T10x0. [loaTomMy Aake moyioKUTENIbHAS OLICHKA MEpCOHaXa B Havase
MMOBECTBOBAHUS HE 00€IaeT eMy rapaHTUPOBAHHOTO CYACTIMBOrO (puHaja.

OcoOEHHOCTH HUCTOPUYECKOTO PA3BUTHSL U OBITOBAHUS CKA3KU OOBSCHSIOT
MHOTHE O0COOEHHOCTH ee TekcTa. [lo MHEeHMIO psiia aBTOPOB CKa3Ka OJIMKe BCEro
CTOUT K TIPOU3BEICHUSM MIECEHHOT0 XapakTepa. bomblie Bcero anrnmiickas ckaska
MOX0Xa Ha PBIIMAPCKUN paccka3 Wiu Oaiaay, MOITOMY HEKOTOPbIE HApOIHBIC
CKa3KM COXPAaHWINCh B CTHUXOTBOpHOW ¢opme. Takum 00pa3oM poMaHTHKA
MOBECTBOBAHUS O PHIAPAX CTajda HEOTHEMJIEMON YaCThIO aHTJIUHCKOTO HapOIHOTO
TBOPYECTBA, BHOCS B HEE CBOM UePThI (paHTACTHKHU. Takke B aHTTTUHCKON HApOTHOMN
CKa3Ke MOXHO HaWTH CXOACTBO C pPacCka3oM B OTKPBITBIX COIUATBHBIX
0006menusax. Hampumep, B aHriauiickoM ¢GoIbKIOpe O€aHBIC JIOIU HUMEIOT
runepO0IM3UPOBAHHOE MIPEICTABIICHHE O OOTaTCTBE BBICIINX COCIOBUM.

ITo muennto Kapacuka A.B. [17, c¢. 370-376], ormenbHO# XapakTepHOM
YepTOW aHTJIMHCKOM CKa3KM MOXKHO Ha3BaTh OCOOBIM aHTIIMHUCKUN roMop. MHorue
CKa3KHU CcofepKaT B ce0e caTUpUUeCKre HOTKH, a HEKOTOPOE M TIOJTHOCTHIO COCTOSAT
u3 HacMmellku, Hanpumep «IIutep-npoctavok» unu «l'ocnoauH Bcex rocnoay [15,
c. 214 - 226].

Takke MOXHO OTMETUTh, UTO B HApPOJHBIX CKa3Kax MMEHA IepoeB CTalU
HapurarenbHpiMu. Hampumep, xpadpert ke, 6eausk Juk u nodpomymrHas Mo
Barmu [16, ¢.42-51].

B pycckux HapoIHBIX CKa3KaxX BCErga MOKHO OTCIEIUTh YETKYH0 KOMIIO3UIIUIO C
3a4YMHOM M KOHLOBKOW. B aHmmickux ckaskax 2310 orcyrcTByer. «K
CTUJIMCTUYECKHUM OCOOEHHOCTSIM NPHUHSATO OTHOCHUTH: HAJW4YUE TPAJULHMOHHBIX
dbopMyn 3aurHa ¥ KOHIIOBKW: MHHUIMAIBHBIC, MeIUaIbHbIC, (PUHAIbHBIC; HATUYHE
MOBTOPSIOIIUXCA KOHCTPYKIMWA; pa3roBOpHAas peyb, MOBTOPSIONIUECS TPUEMBbI

IMOBCCTBOBAHMA, TPEXCTYIICHYATOC CTPOCHHUC CHOXKCTa». I/IHOFI[a B TCKCTax
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aHTTIMICKUX HApOIHBIX CKAa30K MOXXHO BCTPETUTh HEKOTOPHIE KIMIIUPOBAHHBIC
¢pa3bl B Hauaje U B KOHIIE.

Taxke TeKCThI aHTTTUHCKUX HAPOJHBIX CKa30K M300MIYIOT KyIbTypoHuMamu [31, c.
34-36]. Kabakuu B. B. B cBoeM Tpyze «lIpakTuka aHIIIOA3BIYHON MEXKYIBTYPHOU
KOMMYHHKAIIUI» JTaeT CICAYIOIIee ONpeaeTeHIe KyIbTypOHIUMOB - «0003HAYCHUS
JUIS BCEX 3HAYUMBIX /I JAHHOTO Hapoia DJIEMEHTOB 3eMHOW IUBUIIU3ALUN.
Jluarsuct BnaxoB C. B cBoMX MyOJHMKAIUSAX OTMEYal, YTO «IOJ SI3BIKOBBIMHU
pealMsiMid TOHUMAIOT CHENU(PUYECKUe s sI3bIKa EIUHHIIBI, OTpakarollue
0COOEHHOCTH HMCTOPHYECKOr0 OOIECTBa, HAPOAA, €ro COLUAIBLHO-TIOJUTHYECKON
KU3HU, DKOHOMUYECKUX YCIIOBUH, reorpauueckoil cpeapl, MaTepUaNIbHON U

JTYXOBHOU KyJbTYpbl HOCUTENCH si3bIKay [7, ¢. 21-22].

BoiBoanI mo riiase 1

Takum o00pa3oM, MBI MOXKEM CJellaTh BBIBOJI O TOM, KyJbTypHas crnenuduka
3aKJIFOYAETCS] HE TOJIbKO B MEHTAJIUTETE U MaKeTaX MOBEICHUS, HO U MOXKET OBbITh
BBIpa)K€HA OCOOBIMH JIEKCUYECKUMU U TPAMMATUYECKUMHU CPECTBAMMU.

Taxoke MOXKHO CKa3aTh, YTO AHIVIMICKUE HAPOIHBIE CKAa3KU, XPAaHUTEIEM KOTOPBIX
MOKHO Ha3BaTh KpPECTbSIHCTBO, SBIAIOTCS OTPAXEHHUEM €ro >KU3HU M ObITa.
XKanpoBoe cBoeoOpa3ue aHTIIMUCKUX CKa30K (GOpMHUPYETCs TMPU  TTOMOIIH
JEKCUYECKUX M KOMIO3UIIMOHHBIX SIBICHUM, a TakKe B IMOBECTBOBAHUM HAXOJSAT

OTpakeHHE UCTOPUIECKUE U KyIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH SI3bIKA.
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I'naBa 2. AHa/IM3 1yXOBHO-HPABCTBEHHOI'0 CB0OE0OPa3Usl AHTJIUICKHUX

HAPO/JHBIX CKa30K
2.1. JlyXOBHO-LIECHHOCTHASI COCTABJISIIOIIAS AHTIMHCKUX CKA30K

UTOOBI NOHATH COBPEMEHHYIO aHTIIUUCKYIO KYJIbTYPY, CIEAyET 00paTUTHCA K
€e UCTOKaM - OpuTaHckoMy (osbkiopy. UMEHHO B yCTHOM HApOJHOM TBOPUYECTRE,
CKa3Kax IOKa3aHO OTHOIICHHE aHTJIMYaH K MHOTHM >KM3HEHHBIM CHUTyallUsIM U
SIBJICHUSIM JICUCTBUTEILHOCTU. B KauecTBe MaTepuaia JJisi UCCe0BaHus ObLT B3AT
COOpHUK aHTJIMUCKUX HAPOJIHBIX CKA30K, cocTaBiIeHHbIN J[>keiikoocom [I.. COopHUK
BKJIFOYAET B ce0s1 45 cka3ok u coctouT u3 340 cTpaHwuil.

IlenHOoCTH B OpUTAHCKUX CKa3Kax MOXKHO pa3JeiuTh Ha TPU OCHOBHBIX
IPYIIIBI: MaTepUalibHbIe, HDABCTBEHHBIE U TyXOBHBIE.

K MarepuanbHBIM IIEHHOCTSIM MOHO OTHECTH CJIy4au, KOTJla TepOH CKa30K
CTPEMSThCS K TIOMCKY U TOJIYYEHHUIO JTUYHOM BBITOJIBI U oOoramieHuto. Hampumep,
caMoil sIpKoil MaTepuaibHON IIEHHOCTHIO, KOTOpasi BCTpEYAeTCsl B CKa3Kax MOXKHO
Ha3BaTh YIMOPCTBO. B aHrimiickodl KyJnbType YMEHHE J0OMBAThCS CBOETO U
IEJICYCTPEMIICHHOCTh CUYUTAETCS OYEHb IOJIOXKUTEIbHON YepTOd XapakTepa H
BCSUYECKHU mooltpsiercs. Jlydrne Bcero 3To OTHOIIEHUE TTOKA3aHO UMEHHO B TEKCTaX
cka3zok. [ToMumo mpouero, ynopcTBo BCera MpUBOAMT K JKEITaeMbIM Pe3yJIbTaTaM.

Hampuwmep, B ckaske “The old woman and her pig” roBopurcst 0 ToM, 4TO XOTb
NOKWJIasi KEHIMMHA M ObUla TIIYNOW W HEJAJTbHOBHUIHON, HO €€ YIOpPCTBO H
CTpeMJIEHHE OCYIIECTBUTH CBOIO 1IN ObLIO BO3HarpaxaeHo. Llens crapymiku He
CTOWJIA CTOJBKUX YCUJIUH, OJHAKO 3a YIIOPCTBO U IEJIEYCTPEMIICHHOCTh OHA Oblia
BO3HArpakJi€Ha UCTIIOJHEHUEM CBOETO YKEJIaHHUS.

Taxoke mpuMep yrmopcTBa, KOTOpoe ObLIO BO3HATPAXKIEHO, MOKHO YBHUJIETh B
ckaszke “Jack and his golden snuff-box”. B aroii cka3zke J[»kek momydaeT 30J0TYIO
TabakepKy, B KOTOPOH JKUBYT TPU YEIIOBEYKA, YTO CIOCOOHBI MCIOJHUTH JIF000E
nopyueHue. Ho ogHa)xapl 0 HEOCTOPOKHOCTH J[>KeKka 3Ta IIKaTyJKa MonajacT B

PYKHU 3JIOTO 4YeloBeKa. YHOPCTBO, C KOTOPbIM J[>Kek uIieT TabakepKy JOCTOMHO
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BO3HArpaxaeHo - JI>kek Bo3BpaliaeT Tabakepky, a B MpHaady MOJydaeT 3aMOK Ha
30JIOTBIX CTOJIOAX W MPUHIIECCY B JKEHBI.

Emie onHuM npuMepoM 1eseyCTpEMIIEHHOCTH B MOKHO Ha3BaTh cka3ky “Jack
the Giant-Killer. ITo croxety 310it cka3ku J[>kek 001a1aeT HE TOIBKO YIIOPCTBOM U
CTpEeMJIEHHEM, HO U HEMAJION J0Jiel HaxoauuBOCTH. EMy ynaercst ObICTpO U XUTPO
pacmpaBisAThCS C BEIMKaHAMM, JJa)Ke KOT/Ia Te OOJbIle U CuiIbHee Hero. MHoro pas
MMEHHO €T0 CTPEMJICHHE K TI00e/Ie ¥ TOPKECTBY CIPABEAJIMBOCTH TIOMOTAET eMy U
BCEMY KOPOJIEBCTBY M30€kKaTh O0NBIION Oebl.

Taxxxe moxxHo paccMoTpeTh cka3ky “Childe Rowland”. Yaiina Ponann 6b11
TIOJIOH PEIIMMOCTH CIIACTH CBOIO CECTPY M3 IJIeHa Kopodisi (el 1 MoMoYb OpaThsiMm,
nonasmuM B Oexy. Yaiinn Ponana mpomien yepe3 MHOTHE UCTIBITAHHS M TOJIBKO €T0
CHJIa BOJIH TIO3BOJIMIIA €MY HE IOAIaThCs Ha Yapbl KOpoJs (eid 1 0CBOOOIUTH CECTPY
u OpaTtheB. Ero ynopcTBo ObIIIO BO3HArpakJeHO - OH HE TOJBKO CIac POJIHBIX U3
TUIeHA, HO ¥ TIOMOT IIPHUHIIECCE, YTO ObLIa 3aKJIF0UEHA B 3aMKe KOpoJIs e, U KOpoITh
MO3BOJIII Halnay »KEHUTHCS HAa HEW.

Tomy, 4TO B aHTTTUHCKOM KyJIbType OY€Hb IIEHUTHCS LIEJEYyCTPEMIICHHOCTD U
yIOPCTBO, MOKHO HaWTH B HApOAHBIX CKa3KaX, TaK KaK 3TO KadyeCTBO BCEMU
MOOUIPSIETCS] U BOZHATPAXKIACTCS.

XUTPOCTh B AHIJIMMCKHUX CKa3Kax HE BCEra CYUTACTCA OTPHUUATEIBHOU
4YepToil, MHOTJa OHAa TPUPABHUBAECTCS K HAXOIYUBOCTH M JEIIOBOM XBaTKe.
Hampuwmep, B ckaske “Jack Hannaford” rimaBHBbIi repoit - cTapblii coaT - pemaer
pa3no0bITh HEMHOTO JieHer. OH IPUXOIUT B I0OM K IUTyTOH JKEHIIMHE, )KEeHE IIIyIIoro
KPECThSIHMHA U TIPOCUT y HEE JIEHET, TOBOPS, YTO OH MOCJIAHHUK U3 pas, Ta TOCTAET
JICHbI'M U3 TalHUKA U oTaaeT ux Jxeky. Korna ee Myx BO3BpamaeTcsa U y3HaeT, 4To
JICHET HET, OH PyTaeT *KeHy, Ha YTO OHAa OTBeUaeT ““ you was a greater fool for letting
me have the money”. Torma kpecTbsiHUH OepeT oAb U ckadeT 3a [[exom, 4ToOkI
Haka3athb ero. OJIHaKo, KOT/ia OH HaroHsET CTaporo coyigaTa, TOT TOBOpUT emy “Get
off your horse and lie down” uto06sl yBumeTh pail. Kpectesinun otmaer J[xeky
Jomaab, a caMm JIOKHUThCA. JKek ye3kaeT Ha JIOIIaau, CMESCh HaJ TIYNOCTHIO

KpecThsiHuHA. [l03ke, Korma My»XuK BEpHYJICS IOMOM, JK€Ha CKa3ka emy “You are a
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bigger fool than I am,” said the wife; “for I did only one foolish thing, and you have
done two.”. I'maBHBI repoii 3TOM CKa3KK MPOSIBIII HAXOJYUBOCTbD, YTOOBI TIOITYYHUTh
KeJlaeMoe, HO He ObUT Haka3aH 3a OOMaH U XUTPOCTh, IOTOMY UYTO OOMaHyTblE UM
JOU OBLIN TIYTILIAMH.

Ecnu y repos cka3ku ecTh CMEKalka W JieJoBas XBaTka, Kak y Jlkeka

XanHadopTa, To cama yjgadya OyAeT comyTcTBOBaTh emy. lloaTBep:xkaeHue 3ToMy
MOXHO HalTtu B ckaszke “Jack and the beanstalk”. Jl»xek, BbIpacTUB OOOOBBIIA
cTebelib, YTO BeJl B CTPaHy BEIMKAHOB, PeIIn W30aBUTh OT O€AHOCTU ce0s U CBOIO
MaTh, TAK YTO OH MOBAJUJICS 1I00BIBATH LIEHHBIE BEIIH, 3a0Upasch 1o cTeO10 B 10M
K BennkaHy. OH MpsATalCs B KWIKIIE THTAHTOB M MOJDKUIAN, KOT/la OHU TOCTaHyT
CBOHM JIParolieHHOCTH, YTOOBI ITOTOM 3a0paTh UX. B TOM, 4TOOBI OCYIIECTBUTH XOTS
OBl O/IHY BbLIAa3Ky TpeOyeTcst Hemaunas yaada, [[kek e ObIBai y BETUKaHOB B JOME
TPYKIBI U KOKIBIA pa3 yXoaw1 Oe3HaKa3aHHBIM. JTO CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO
aHTJIMYaHe CYUTAIH, YTO OOWKHUM U CMEINIBIM COMTyTCTBYET yaaua.
Taxoxe npumep no100HON y1auu, Ka Harpaja 3a HaXoJYMBOCTh MOXHO YBUJETH U B
ckazke “Molly Whuppie”. I'maBHas repouHs CKa3Ku - MJIaJIIas U3 TPEX cecTep,
ocTaBIIUXCs 0e3 AoMa. MoiiM O4eHb YMHAa M HaXOJ4MBa: CIiepBa OHAa CIAcaeT
CBOMX CECTEP OT CMEPTHU OT PYK BEJIMKaHA M MPUBOAUT UX B KOPOJIEBCKHUM 3aMOK,
3aTeM OHa Oyarojaps CBOEH CMEKalIKe KpaJeT y TUTaHTa Med, KOIIEeJIEeK U KOJIbIIO.
W naxke xorja BeIMKaH €€ JIOBUT, OHA C JIETKOCTHIO €r0 0OMaHBIBAET M BHIOUPACTCS
u3 3anaguu. Ee HaXoaunMBOCTh HE TOJMBKO CIACAET €€ U €€ CecTep, HO U MOMOTaeT
el ctaTh OOraTod W Ja)ke BBIMTH 3aMyX 3a npuHia. [logoOHas nenoBast XBartka,
NpPOsIBJICHHAS] HAa MPOTSKEHUH BCEW CKa3KM, BO3HATPAXKIA€TCs B KOHIIE.

K HpaBCTBEHHBIM LIEHHOCTSIM MO>XHO OTHECTH JEMOHCTPALUIO MPABUIIbHBIX
U HENPaBWIbHBIX IIOCTYNKOB, HPAaBCTBEHHbIE HOPMBI OOIECTBA, TakKue Kak
OTHOIIIEHUE K CTapIIMM U yBakeHue. CTapliee MOKOJIEHUE B CKa3Kax 4alle BCEro
MPEJICTABICHO MOXHWIBIMU JIIOAbMH, KOTOPBIX BCTPEUAIOT T€POM HA CBOEM ITyTH.
WHorpa crapiime Aar0T TeposiM 3aJaHus, COCTABISIONINE CIOKET CKa3K{, MHOTIA

HaIyTCTBYIOT, IOJACKA3bIBAsl BEPHBIN MyTh.
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B kauectBe npumepa paccmotpum ckaszky “Lazy Jack™. Jlenusbiit Jxek He
CUMTACTCS TIOJOXKHUTEIBHBIM TE€POEeM, OH He 00iagaeT HU OOJBIIUM yMOM, HU
cMekankoil. Ho TonmoXuTenbHOM depToW ero xapakTepa MOXKHO Ha3BaTh
nocnymanue. Bc€, 9To roBopuT eMy MaTh, OH JIelaeT, MyCTh U C OMO3JaHHeM, U3-3a
Yero W MPOCIbUT ICHUBBIM U TITYTIBIM.

Takxe mounTaHue cTaplnx MOKHO yBUIeTh U B ckazke “Childe Rowland™.
Yaiina, oTIpaBUBIINCH CIIACaTh CECTPY, KaK M €ro OpaThsi CIPOCHII COBETa MYIPOTO
BoneOHnKa Mepnuna. ToT Besnen eMy He OOSTHCS M HU B KOEM CIIy4ae HE €CTh U
HE TUTH BO ABOPIIE KOPOJIs 31b(oB. bpaThs 10HOMIN HE TOCTYIIAIMCEH BOJIIIICOHNUKA
M OTBEJIAJIN €]bl M3-32 Yero Ha HUX OBUIO HAJIOKEHO 3aKJIsITHE BEYHOrO CHA. Yaiia
Ponany Hamren B cebe CHIIBI OTKa3aThCs OT MUIIH 1O COBETY MepiuHa U mo3ToMy
CMOT TIOOETUTh KOPOJIS U CTIACTH POJTHBIX.

B ckaske “The three heads from the well” Toxe ecTh npuMep yBaKUTEIHLHOTO

OTHOIIEHUSI K crapmuM. ['J1aBHasi repowHs - MpHHIECCA, MaJauepHIia KOPOJICBBI.
Korna ee mauexa mocinana ee K K0OJIOALY, [0 IMyTH MPUHIECCa BCTPETUIIA TTOKHUIIOTO
4esloBeKa, KOTOPBIA IMOMPOCHII €€ TMOAEIUThCS C HUM €10H, OHa HE OTKa3zala
CTapUKy. 3a 3TO NOXKWJIOH CTPaHHHK 3aMOJIBUJI 32 HEE CIIOBO IEpesl XO3sieBaMU
KOJIO/ILIA, KOTOPBIE NIOCTIE OJapUIIN MPUHIECCY OOraTCTBAMHU.
OnHako B CKa3kax TaKKe BCTPEYAETCS J0Ka3aTeIbCTBO TOrO, YTO OCIYIIABIIKCH
CTapIIMX, MO’KHO OKa3aThCs B HEMPUATHOCTSX. [IpuMep Takux 1mociieJICTBUI MOKHO
BCTPETUTH B IpojobkeHuu ckasku “The three heads from the well”. Jlous 370i4
KOpPOJIEBBI, BCTPETUB TOr'O K€ CTapUKa, YTO U €€ CBOJHAs CecTpa, Ha IPOChOy
NOJIEIUTHCA €0 Tpy0o oTKazaja. 3a 3To OHa Oblja HaKa3aHa - OKUJION CTPaHHHUK
pacckazajg X03s€BaM KOJIOJa O €€ IpyOOCTH M CKYNOCTH M BMECTO Harpaisbl
caenanu ee 0e300pa3HOM U CTapOil.

Taxxe mpuMep MOCIEACTBUNA HETOCIYIIAHHWS MOXHO BCTPETHTHh B CKa3Ke
“The master and his pupil”. Mactep, Korzia mokuaa: CBOM JOM, TOBOPHII YICHHKY,
YTOOBI TOT HE 3aXO/IUJI B €r0 KOMHATY U Jja’Ke HE IPUKACAJICS K BOJIICOHBIM KHUTaM
u 3enpsiM. Ho omHax b1, Korjaa BomeOHnKa He ObUIO JoMa, IOHOIIA MPOHUK B €r0

KaOMHET U, PEIINB YIIPOCTUTH ceOe YOOPKY, BbI3BAI IEMOHA. 3JI0M AyX, YBaKaBIIUH
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MacTepa 3a €ro CUiay M yM, HE CTaj ClIyliaThCs ydeHuka. Eciu Obl BoIIEOHUK
BOBpEMsI HE BEPHYJICS, YUCHHUK OBl IOPOTO MOTUIATHUIICS 32 HETOCTyIIIaHUE.
YBaK€HHUE CTaplIMX - BAXXHBIM IOYYMUTEIBHBIA aCHEKT CKa3oK. B aHrimmiickoMm
dboybKIOpe TOKa3aHbl KaK MOJIOKUTEIbHBIE TOCJIEACTBUS TOCIYLIAHUS, TaK U
HaKa3aHUE 32 HEIOKOPCTBO.

Panymue u 1o06poxenaTebHOCTh SBISETCS MOYUTAEMOM IIEHHOCTBIO MHOTHX

HapoJ0B MUpa U AHrIug He uckitouenue. B ckaske “How Jack went to his fortune”
IJIaBHBIA repoi, n1o0psk-J>kek, oTmpaBuics uckaTh cede cyacThs. [lo gopore on
BCTPETUJI Pa3HBIX KUBOTHBIX. Kaxkaplii M3 HUX XOTed MOWTH ¢ J[PKEKOM M TOT
otBevas uM: “Yes, the more the merrier.”. 13-3a toro, uro JI>kex Obu1 100p K HUM,
OHM 3AIIUTHIHA €ro OT pa300HUKOB. [ TaBHOI MOpaIbIO ATOM CKa3KH SIBJISIETCS TO,
YTO €CJIM OTHOCUTHCS KO BCEM C JIOOPOM M TEIUIOTOM, TO 3TO 00s3aTeIbHO HaWJET
OTKJIMK B CEPAILIAX OKPYKAIOIIUX.
Onnako eciiv He OBITh BEKJIMBBIMU M YUYTUBBIMH, TO MOKHO CHICKATh HaKazaHHE.
DTO MPOU3OILIO C TIaBHOU repouHert ckasku “The story of three bears”. I'maBHas
TepOMHSl - BpeJHasl CTapyllika, KoTopas mpooOpajnach B JIOM TpexX MeaBeaei 6e3
npuriamenus. OHa 0e3 crpocy moena MX Kalld, MOHEeXWJIAach B HUX Kpeciax u
nocmana Ha ux kpoparsx. Korga MmenBenu mpuIUIM TOMOHM, OHU ObUIM OY€HBb
YAUBJICHBI U1 OCKOPOJICHBI IPYyOOCTHIO CTAPYIIKH, TaK YTO OHU BBI3BAJIM KOHCTEOI,
KOTOpBIH 3a0pan ee. Ha mpumepe 3To# CKa3KW MOXKHO YBHUJETb, 4TO IpyOOCTh U
HATJIOCTh, MPOSIBIICHHAsT IO OTHOUIEHWI0O K KOMy OBl TO HHU OBLIO, Bcerma
HaKa3bIBAETCS.

K nyXOBHBIM IIEHHOCTSIM OTHOCSITCSI CUTYyallMd, B KOTOPBIX I'E€pPOi AenaeT
HEIMPOCTOW BBHIOOp HE JIJIs TIOCTHMIKEHUS COOCTBEHHBIX IeJiel, a BceoOIero OJara
Wik 1o0ensl Hax 3J0M. BaXHOW I[IEHHOCTHOM COCTaBIIIIOIIEN aHIVIHHCKHAX
HapOJHBIX CKa30K MOXHO Ha3BaThb YECTHOCTh. B ClOXKeTaXx MHOTHX CKa30K
MOKa3aHO, YTO YECTHBIX JIIOJEH YacTO COMPOBOXKIAET yAaya U Jaxe caMma cylb0a
noMoraer uMm. [laxke oTpulaTeNbHbIE T'E€POU MOAYEPKUBAIOT, UYTO HEOOXOAMMO

BBINIOJIHATH JAHHBIC 06CH_IaHI/I$I .
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[Tpumep sToro moxHo Haiitu B ckazke “The well of the world's end”. B sToii cka3ke
IJIaBHAsE TEPOMHS - TMpHUHIlECca - ObLIa OTHpaBiieHa 370 Madyexod 3a BOJON K
KOJIOAIy Ha Kpato cBera. Korma geBymika moOpanack A0 HEro, oHa mooOeriana
JSTYHIOHKY, YTO BBITOJHUAT JIF000€ €To JKeJTaHHue, €CIIM OH MOMOXKET el HabpaTh U3
KosoAna Boabl. CIycTsi HEKOTOpOE BpeMsl TOCIe BO3BPAILIEHHUS JEBYIIKUA B 3aMOK,
JSATYHIOHOK TIPHIIEN K Hel, 4ToOBI cKa3aTh cBoe kenaHue. [IpuHiiecca cHadana He
XOTeNa JTOro JenaTh, HO €€ Madexa, KOTOopas SIBISETCS OTPUIATEIbHBIM
nepcoHaxem ckazku roBoput e “Girls must keep their promises!”. Koneuno,
Madexa ObUIa 370 M XOTena, YTOOBI Magdepulla BBINOJIHWIA TOXKETAHUS
JSATYHIOHKA, 4YTOOBI TOCMesAThCS Haa Hed. OJHAaKO d3TO TakkKe CITYXKHT
J0Ka3aTeIbCTBOM TOTO, YTO AK€ JUISl OTPHUIIATEILHBIX M OECUSCTHBIX MIEPCOHAXKEH
CKa30K YECTHOCTH U BBHITIOJTHEHHUE 0OCIaHUI Ba)KHBI.

A B ckazke “Tom Tit Tot” mpuBeneH mpuUMep TOro, YTO Ja)e JIOKb BO
CTIIAaCEHHE MOXKET OOEPHYTHCS OONBIIUMHU TPYAHOCTSIMH JIJIsl TepoeB. MaTh TJIaBHOM
TepOMHU paccepAuiiach Ha JI04Yb W KOTJla celia MpsICTh Y OKHA Hadaya meth “My
darter ha’ ate five, five pies to-day. My darter ha’ ate five, five pies to-day”. B ato
BpeMsi IMPOE3KABIIMM MUMO KOPOJb CIPOCHI €e, 0 4eM oHa moeT. JKeHmimHa
3ax0Telia BHICTABUTH JI0Yb B XOPOILIEM CBETE TMIEpe]l MpaBUTEIEM, TaK YTO OTBETHIIA
“My darter ha’ spun five, five skeins to-day. My darter ha’ spun five, five skeins to-
day.”. Koponb OblT BHeYaTieH W MOTOMY B3sUl €€ JI0Yb B KEHBI, HO C OJIHUM
ycnoBueM: “eleven months out of the year she shall have all she likes to eat, and all
the gowns she likes to get, and all the company she likes to keep; but the last month
of the year she’ll have to spin five skeins every day, and if she don’t I shall kill her.”.
Torga maTh repoMHU TOHSUIA, YTO €€ JIOXKD MPUBEJia K y>KaCHBIM TTOCIECTBUSM JIsI
ee nouepu. Korna aeByiike, BRIIEAIICH 3aMy>X 332 KOPOJIS, IPHUIIIO BPEMS MPSICTH,
OHa MpuOeTIa K IPYrol XUTPOCTHU - JOTOBOPHUIIACH C BOMIMIEOHBIM cyiecTBOM. OHa
He o0paTuiia BHUMaHUE, YTO 33 TIOMOII CYIIECTBO MPOCHUIIO JIUIITh YTaJaTh €ro uMs,
a B IPOTHBHOM CJIy4ae rpO3WIOoCh 3a0paTh IOHYIO KOpPOJIEBY K cebe. DTo mpumep

TOI'O, YTO XUTPOCTH KaK MATCpPH, TaK U €€ N0YCPHU B UTOI'C IIPHUBCJIN K CIIOKHOCTAM.
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B 3101 CcKa3Kke TakKe MOKHO HAUTU U MAaTEPHUAJIbHYIO LIEHHOCTD - )KEHIIUHA XOTEa
IUTSL I0YEepU XOPOILIEH dKU3HU U JOCTATKa U MOTOMY COJIrajia KOpPOJIIo.

I'naBHBIN OTpULIaTENbHBIN NepcoHax cka3ku “The rose-tree” 3mas koposiesa,
HEB3JII00MIIA CBOIO MAIYEPHUILY M, BOCIIOJIb30BABLIUCH €€ JOBEPUMBOCTHIO, yOuIIa ee.
bpar neBOYKM MOXOPOHUJ CECTPY M Ha MECTE€ €€ MOTWJbI BBIPOCIO JEpPEBO, Ha
KOTOPOM IOCEIUIach CUHSS NMTUYKA. DTOW NTUYKON Obla aymia aeBouku. CrycTs
KaKoe-TO BpEMsl OHa Halllla croco0 BO3JaTh BCEM IO 3aciiyraMm. Tak Ha mpumepe
ATOW CKa3KM MMOKa3aHo, YTO 3J10 U 0OMaH BCerJja Haka3yeMbl U CIIPaBeJIMBOCTb OJTHA
U JJIsl KOPOJIeH, U JIJIst KPECThSH.

Takke K rpynmne JyXOBHBIX IIEHHOCTEM MOXHO OTHECTH U XPUCTHUAHCKHUE
neHHoctd. Ha wmomeHT cocraBienuss cOopHuMKa, B bputanum yxke ObLIO
pPacrpoCTpaHEHO XPUCTUAHCTBO, O YEM YITIOMUHAETCS B CKa3Kax.

Hampumep, B ckazke “Jack Hannaford” rimaBHbIM repoem ObUIM yIIOMSHYTHI
“Paradise” u “saints and angels of Heaven”, 4ro cBUIETEILCTBYET O TOM, YTO B
MOMEHT COYMHEHHS WM 3allMCH STOM CKa3ku B AHMIMM YyXe ObUlM B OBITY
XPUCTUAHCKUE BepOoydeHHs. Takke MOKHO MPEeAnoioXUTh, YTO KEHa OTAala
Jlxxexy nensru Ha “cobbling the shoes of the saints and angels of Heaven™ Tonbko
OTOMY 4YTO ObllIa BEPYIOIIEH. A ee MyXK clie3 ¢ KOHS MTOTOMY YTO XOTEN YBUIETh
paii, 0 KoTopoM roBopui J[ek. IToO rOBOPUT O TOM, YTO XOTh OHU M ObUIA HE
CaMbIMH YMHBIMU JIFOJIbMU, HO BCE K€ ABIISIIUCH BEPYIOITUMHU.

Eme ynomuHanue o XpUCTHAaHCKON IIEHHOCTH MOYKHO HaWTH B ckaszke “The
rose tree”. ['maBHas repouHs - IeBOYKa, ocTaBiuasics 0e3 marepu. He cmoTps Ha
IJI0XO€ OTHOIIEHUE MavyeXU K HEeH, MpUHIIecca OTHOCUTCS K KEHILIUHE C JOBEPUEM
U JI00OBBIO, YTO SBIISIETCS JIEMOHCTpAIMEN OJHON M3 BOKHEUIINX XPUCTHAHCKUX
3aIoBeIcH - BO3IF0OH OimkHETo cBoero [23, ¢. 367-372].

[leHHOCTH, ONMCAHHbBIE B AHTJIUMCKUX HAPOJHBIX CKa3KaX, SABJISIIOTCS SIPKUM
MPUMEPOM BBIPAKEHHUS JTYXOBHO-HPABCTBEHHOI'O COCTAaBIISIIONIETO0 OpUTAHCKOTO
donbkiiopa. LleHHOCTHas cocTaBisIOMmAsl CIYXKXUT JJISI CO3MaHHUS W Tepeadu

MMOYYUTEIBHOU POJIN CKa30K.
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2.2. I'epon, MOTHBBI, TeMbl OPUTAHCKHX CKA30K

I'epon - ogHa U3 BaKHEHIINX COCTABISIOIIMX CKAa30K, YepEe3 HUX aBTOPHI U
pacCcKa3uMKHU JOHOCST 10 CIIylIaTesIel IJIaBHYIO MBICIb MoBecTBOBaHMs. Hepenko
IJIaBHBIE TE€pOM HAJENSAIOTCA TUNEepOOIM3UPOBAHHBIMU KadecTBaMHU, TO €CTb
ABJIAIOTCS “‘CIMIIKOM™ TOOPBIMH, YMHBIMU M YJQWIMBBIMU. Y KaKJ0i CTpaHbl CBOS
CKa304Has TPAJUIMs, 3TO BIUSIET HA TO, KEM OYyT IJIaBHbBIE F€POU, KAKUE LIEHHOCTH
OHM OYyIyT NOHOCHUTh, KAaKMMH KadyeCTBaMHU 00J1a/laTh. XapaKTEPHBIMU Te€pOsIMU
OpuTaHcKoro (hoJbKIOpa SIBISIIOTCS Yallle BCEro MPOCThIe KPECThsIHE U UX JeTH. B
AHTJIMACKUX CKa3Kax CIOXWIACh TPaJMIMS HaAENATh “0COOBIMH~ KadyeCTBAMHU
UMEHHO MJIAJIIMNX JAeTei B ceMbe. VX He TONbKO OOJIbIIEe BCEro JIIOOST POJUTENH,
HO U caMa cyAb0a HepeaKO MOMOraeT UM Ha MPOTKEHUHU CIOKETa.

B kauectBe mpumepa paccmorpum ckasky “Molly Whuppie”. Kpectesine He
MOTJIM MPOKOPMHUTH BCIO CEMBIO, TaK YTO UM MPUIIIOCH OTBECTH B JIEC U OCTABUTH
TaM Tpex aouepedl. O AByX cTaplMX JEBOYKaX Ha MPOTSHKEHUM ClOXKeTa Oyner
YIOMHMHATHCS BCKOJIB3b, PACCKA3UMK Ha3bIBaeT UX MPOocTo “her sisters”. A y rmaBHOM
repOUHU, KOTOpas SBJSETCS MIIAIIIeH U3 HUX, €cTh uMda - Mo Banmu. MimenHo
C Hell TOBOPUT KOPOJIb, KOT/Ia OHU MPUXOJST B 3aMOK, IMEHHO € 1aeT MopydeHUsl.
Moinu 1o CHOKETy OnmucaHa Kak CKpOMHas J€BOYKA: KOTJa KOpOJib JaeT ei
3a/1aHus, OHA HE OTBEYAET I'POMKUMU O0EIIaHUsSIMH, a TOBOpHT ipocTo “I would try”.

[TonoOHbIN TpuMeEp MOKHO HaiiTh 1 B cka3ke “The red ettin”. ['1aBHBII repoit
- muaamui pebeHok B ceMbe. Korma oba chlHa B pa3HOe BpeMsl COOMpalINCh B
JIOpOTY, MaTh BeJelia UM MPUHECTH BOABI 1Jisi upora. Crapiiuii 6part, Hecs BO1y,
HE 3aMEeTUJI, YTO KYBIIIUH OBLI C TPEIIMHOM, TaK YTO OOJBIIAs YaCTh BOJIBI BHITEKJIA.
OpnHako, Korja MJIaAmuid CbIH HaOpaa BOJBI B COCY/ U MOHEC €Tr0 JOMOM, BOPOH,
JETArOUIMi Ha/l HUM, CKa3aJj IOHOIIE O TPELIMHE U TOT 3a1enal ee. B atom npumepe
MOHO 3aMETHUTh, YTO B OJMHAKOBBIX CUTyallUSIX MPUPOJIA U BOJIIEOHBIE CYIIECTBA
MMOMOTAI0T UMEHHO MJIQJIIINAM JIETSIM.

Taxoke mpuMep TOro, YTO MIIAIINE SBISIOTCS “U30PAHHBIMU, MOKHO HANTH

u B cka3ke “The story of the three bears”. Korna B 1om Tpex MenBeaei npoopaiach
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CTapylIKU U pelInia OTBeAaTh UX KallH, TO Kallla CTapIlero el nokasanack “too hot
for her”, kama cpegnero - “too cold for her”, a kama mnaamero npuuIack € Mo
BKycy - “Just right; and she liked it so well”. Tak ke mpou30oUUIO U C KpecIaMu
MEBEIEH U ¢ KpoBaTAMU. B 3TOM cka3ke enie pa3 MoJYEPKHYTO TO, YTO JaXKE BELIU
MJIAIITUX A€TEeH WK 3Bepei Jydiiie, YeM BEeIIu OoJiee CTapIiuX.

B cka3ke “Childe Rowland” rnaBHbIii repoit - muaamuii u3 ceinoBeil. Korna
uX cectpa Oblla moxXuuieHa KopoisieM (eid, Bce OpaThsi MO CTAPIIMHCTBY MbITAIHUCH
BBI3BOJIUTH €€ U3 IJIEHA, HO HU Y KOI'0 U CTaplliUX ATO HE MOJYYWJIOCh - BCE OHU
OCIyIIaiuCh Hakaza BonmeOHMka Mepnuna. OgHako MMEHHO Mulajuiero Opata
paccka3uMK HaJesseT OoJybIIel CUIION BOTH, HEXENH 4eM y ero oparbeB. IMeHHO
OH BBIJIEP)KMBAET ATO MCIBITAHME M CHAcaeT U CecTpy, U OpaTheB, U IPYrUX
TUICHHBIX.

3ayacTyro TeposiMU CKa30K CTaHOBATCA 3Bepu. C mMmomomipio MX 00pa3oB
paccka3uMK TepenaeT XapakTepbl, HE OIHUChIBAsS HUX MPU TOMOIIU SI3BIKOBBIX
cpencts. Hanpumep, B ckaske “The rose tree” riiaBHas repouHs - 1€BOYKA - MOCIIE
CBOEW TparM4ecKoi KOHYMHBI MPEBPATUIACh B MAJEHBKYIO CHHIOI NTHYKY, YTO
MOTJIa NeTh YyaecHble necHu. [leBuas nTuma B aHMIMHCKOM (OJIBKIOPE - CUMBOJI
YUCTOTHI U HETIOPOYHOCTH, @ X MECHU IPEKPACHBI U HECYT JIFOJM cuacThe. Tak Kak
TEPOUHSI CKa3KH TIepe]] CMEPThIO ObljIa OYeHb JOOPOM U JOBEPUUBOM, JIFOOMIIA CBOU
oTLa, OpaTa U Jaxe 3JIyl0 Mayexy, TO MocJjie THOeNIU OHa MPEeBpaTHIach B CUMBOJI
YUCTOTHI U OE3TPEIIHOCTH.

Taxoke B ckazke “Earl Mar's daughter” uroOb1 He pasznydarbes ¢ JTHOOUMOI,
NPUHLl TPEBpATUIICS B TOJNyOsl M JeTal K CBOEH BO3/MIOOJIEHHOW uepe3 Mope.
[IpeBparienre UMEHHO B roiiy0st He ciiydaiiHO, Kak ObUIO CKa3aHO paHee, NTHULa B
TPAJULANA AHIVIMACKUX CKA30K - CHUMBOJ YHUCTOTBHL. TakuMm 00pa3oM, paccKa3zduk
MOKa3bIBACT, CKOJIb CUJIbHA U YHCTa Obla JIFOOOBB MPUHIIA K €70 BO3JIIO0JICHHOH.

Anrmmiickuit ponapkiop OepeT cBoe Hadaino u3 MU(OB U JETECH]I, UMEHHO 10
ATOM MNpPUYMHE pPAHHHE OpPUTAHCKME CKa3KM OBLIM HAIOJHEHBI BOJIIECOHBIMU

CymcCTBaMu, NpUCyIiuMHU HMCHHO aHTIUHCKOMN KYJIBTYPC HJIH )KC 3aMMCTBOBAHHBIX
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U3 CKa3aHWil APYruX HAPOJOB, KOTOPHIE MOTJIM OBITh KaK MOJIOKHUTECIBHBIMU, TaK U
OTPUIATETHPHBIMH, & TAK)KEC Marue.

Yarie Bcero B aHIMIMCKUX CKa3KaxX YIIOMUHAIOTCS BeMKaHbl. OHUM OMMMCAaHbBI
Kak ‘“‘great big tall”, oueHb CHIIbHBIE CyIIECTBa, UMEIOLIME HEPEIKO OOJIbLIE OAHON
rojoBel. OJHAKO B pa3HBIX CKa3Kax BEJIWKAHOB MOTYT HAa3bIBaTh IPH ITOMOIIH
Pa3HBIX CJIOB, HAIpUMeEp, 3TTUH B cka3ke “The red ettin”, unu rurant B ckaszke “Jack
the giant-killer”.

B OONBIIMHCTBE CKa30K BEIMKaHbI MPOSBISAIOT BPaXJAeOHOCTh IO
OTHOIIIEHUIO K JTtoJ1sM. Hanpumep, B ckaszke “Jack and the beanstalk™ Benukan umeet
oObryaii ecth Jojaeil. Ilpu mnepBoii BcTpeue Jkeka C BEIMKAHOM, THUTAHT
npousHocut “Be he alive, or be he dead I'll have his bones to grind my bread”,
BbIJIaBasi CBOM HaMmepeHus. Jlanee Mo CroKeThl KaKIbld pa3, korma Jxek Oyner
NOSIBJISITRCS. B JIOME BEJIWKaHa, TOT OyAeT WiIM 00e1aTh YCJIOBCUMHON WIIH
paccy’kJaTh Kak Xopollla OHa Ha BKYyC, a KOTJa TUTaHT HaKoHeI 3aMeTuT Jkeka, To
MOTOHUTHCS 32 HUM, C HAMEPEHUEM ChECTb.

Taxoke 3101 BenukaH onucaH B ckaszke “The red ettin”. [lo BcTpeuu riiaBHOTO
reposi ¢ TUraHToM, ero o0pa3 packphIBaeTcs uepe3 necHio kpecthsinnHa “The Red
Ettin of Ireland Once lived in Ballygan, And stole King Malcolm’s daughter The
king of fair Scotland. He beats her, he binds her, He lays her on a band; And every
day he strikes her with a bright silver wand. Like Julian the Roman, He’s one that
fears no man. It’s said there’s one predestinate to be his mortal foe; But that man is
yet unborn, and long may it be so.”. K ToMy ke, BOKpyT 3aMKa 3TTHHA )KHBYT KYTKHE
Co37aHMs, ONMCAaHHBIE CIEAYIOMMM 00pa3oMm ‘s a very terrible beast, with three
heads, that spared no living man it could get hold of”. K Tomy ke, 3t cymecTBa
TOXXE€ HE TMPOSIBISIIOT JPYXKEITIOOMS - KTO Obl MUMO HHUX HE TPOIIEIN, 3BepU
Opocatorcs Ha Hero. Tonbko BomIeOHast manovka, qanHas eeil, moMoria raaBHOMY
reporo MPOUTH MUMO udynoBuil. [lomaB B 3aMOK U CHPATABIINCH, FOHOIIA CIIBIIIAT
pedb ITHHHA, yuysBIIero ero 3amax: “Snouk but and snouk ben, I find the smell of
an earthly man, Be he living, or be he dead, His heart this night shall kitchen my

bread.”.
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B cka3zke “Jack the giant-killer” Toxxe omucansl Benukanbl. OHU UMEIOT
yCcTpaliarouii BUJ U y HUX OBIBaeT MO JIBE, & TO U MO TPpHU TroyioBbl. [lepBriii
BEJIMKaH, KOTOPOTO BCcTpedaeT JIKeK, MOAKpaabIBa€TCA K CIAIIEMY FOHOIIE,
HamenTsiBas “Though here you lodge with me this night, You shall not see the
morning light My club shall dash your brains outright”. B 3To#i cka3ke, onHako,
NPUCYTCTBYIOT HE TOJNBKO TIYIBIE, HO CUJIbHBIC BEIMKAHBI, CPEAH HUX €CTh U
XUTPBIC, U Jaxe TpyciauBbie. OMMH U3 XUTPHIX TUTAHTOB XOTEJ 3aMaHuTh J[keka B
JIOBYIIKY, YTOOBI Pa3AenaThCsl ¢ HUM MO-TUXOMY, & TPYCJIMBBIN 3TTUH TpPEaIoyes
3arepeThes B MOABAJIE CBOCTO JI0Ma, YTOOBI HE IMETB JieJia C CUIIbHBIM COTTEPHHKOM.
Ho y Bcex 3TuX BenrKaHOB ObliIa 00IIast uepTa - HCHaBUCTh K JIIOZSM.

B ckazke “Molly Whuppie” rnmaBHoil repouHe ToKe MPUIILIOCH CTOJKHYThCS
¢ BenmmkanoM. CriepBa OH X0Tel H30aBUTHCS OT HEE U €€ CeCTep, NPUOUB UX HOYBIO
OyOWHOW, TMOTOM BCAKHH pa3 kKorma Mo mpuxoauia K HEeMy B JIOM TIO
TIOPYYCHHSIM KOPOJIsi, OH TBITAJICS MOMMaTh €¢ M Haka3aTh, a KOTJla eMy BCE XKe
yIaJIOCh CXBATUTh JIEBOUYKY OH PEIIMJI PACIPABUTHCS C HEH, MO €€ COOCTBEHHOMY
coety: “I would put you into a sack, and I’d put the cat inside with you, and the dog
aside you, and a needle and thread and a shears, and I’d hang you up upon the wall,
and I’d go to the wood, and choose the thickest stick I could get, and I would come
home, and take you down, and bang you till you were dead.”. UmenHo Omarogaps
TOMY, YTO BEJTMKAH OKAa3aJCs TIYyM U Clieall BCE B TOUHOCTH, KaKk ckazaia Moy,
el ynmanoch cOexarTh. Bce BenMKaHbl B CKa3KaxX MPECIENYIOT JIMIIb JBE IIENH:
pPa3zKUThCA TOOPOM M IUIOTHO MOECTh. HO Tak Kak THUraHTHI, COTJIACHO TEKCTaM
CKa30K, HE BEJyT X0351UCTBA U HE BHIPAIIMBAIOT CKOT, TO BCE OOTaTcTBa, KOTOPHIMHU
OHHM 00JIaJIaI0T - KPaJICHHBIE, a BCS €14, YTO y HUX €CTh - YeTIOBEUHHA.

Ho Benukanpl OBIBaIOT HE TOJBKO 3ibIMH. Kak OBLIO CKa3aHO paHee,
BEITMKAHBI OTHOCWINCH K JIFOASM BpPaKIEOHO, OJTHAKO >KCHIWHBI-BEJIMKAHBI BEIIN
ce0s1 IPsMO TIPOTHUBOIIOJIOKHO: OHU YKPBIBAIH TJIABHBIX T€POEB OT THEBA CBOETO
CympyTa, KOPMIIH U JaKe TOMOTAJIH JIIOISIM. DTO SIBJISIETCS TIOKA3aTEIEeM TOTO, UTO
KEHIIMHBI HE CMOTPSI HAa MPUHAMICKHOCTh K POJIY BEJIHMKAHOB, 00JIamatoT Oomee

MATKHM XapaKTCpOM, 0o0Js1ee CKIOHHBI K KaJIOCTH B IIPOIICHUIO.
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Hanpumep, B cka3ke “Jack and the beanstalk” sxena BenukaHna B OTJIMUUE OT
CBOEro My>ka, Korja BIepBbie yBuena J>keka ckazana emy “It’s breakfast you want,
is it? it’s breakfast you’ll be if you don’t move off from here. My man is an ogre and
there’s nothing he likes better than boys broiled on toast. You’d better be moving on
or he’ll soon be coming.”. Korna ke siBUics ee My»K, BeJIMKaHIa cupsitana Jlxeka
ot ero rna3. Ho BenukaH ckasai, 4To 4yeT 3/1eCh JIF0/IeH, Ha 4TO )KeHa €My OTBETHIIA
“Nonsense, dear, you’re dreaming”. JTa BeJIMKaHIIA PelIda HE TOJBKO CIPSATATh
JI>keka ¥ He BbIIaBaTh €ro, HO M XOTella YTOCTHTh €T0 €10i. DTO CBHIETEIbCTBYET
O TIPOSIBJICHUY MaTePUHCKOTO MHCTHHKTA, TaK Kak J[>kek B Hayasie pa3roBopa Ha3Ball
€€ MaMo.

B ckaszke “The red ettin”, kora 10HOIIA NPUIIET B 3aMOK CTPAIITHOTO 3TTHUHA,
CUAIIAsl Y Oouara >KeHIMHA-BEIUKaH IMOMOTJIa €My CIPSTAThCsl OT €€ ChIHA M He
BBIJIaJIa T€POsi, KOTJIa STTHH IPHUIIEN B 3aMOK. JTa MOXKWIIasl KEHIUHA CKAINIIAChH
HaJl TEPOEeM, BEPOSITHO, TOTOMY YTO OH OBUI JOCTATOYHO XpalOp M HAXOIYHUB, YTO
CMOT MPoOpaThCs B 3aMOK CTOJIb OMACHOT'O Yy/IMIIIA.

Taxoke mpuMep 100poro BeMKaHa MOXHO HalTH B ckaszke “Molly Whuppie”.
Korzaa neBouku npumuivd B IoOM TUTaHTa, €ro sKeHa Mpeaynpeania ux, 4To ee MyxK
’KECTOK C JIIOJbMU M UTO Jyule uMm 6exatb. Ho 1eBouky ObLIM 00ECCUIeHBI U JKeHa
BEJIMKaHA, CKAIMIACh HaJl HUMH. My>K, IpUAsl JOMOM, CIIPOCUIT y BEHKAHIIIHN, KTO
IIPUIIIEIT B €T0 JIOM, Ha 4TO Ta oTBeTHIA “it’s three poor lassies cold and hungry, and
they will go away. Ye won’t touch ‘em, man.”. Tak kak BeJIMKaHIIIa caMa SIBJISIACH
MaTepbl0 CBOMM TPEM J04YepsiM, €l 3aXOTeNOoCh 3alIUTUTh M YYyXKHX JEBOYEK,
NPUILIEANINX B €€ JJOM, IOTOMY YTO OHU HAIIOMHUJIM €/ €€ COOCTBEHHBIX JIETeH.

Kpome BennkaHOB B cka3kaxX MPUCYTCTBYIOT U APYTHE BOJIIIECOHBIE CYIIECTBA,
MPUCYIIUE aHTTUHCKOMY (PONBKIIOpPY, Takue Kak (eu. B OpuTaHCKHUX CKa3Kax OHU
OBIBAIOT OBIBAIOT JOOPHIMH U 3JTBIMHU.

[Tpumep noOpoii pen moxHO HaiTh B ckaske “The red ettin”. Korna rmaBHbIi
repoi BCTpeTus B myTH (er0 B 0OJIMKE YCTaJIOW KEHIIMHBI, TIOMPOCUBIIECH Y HETO
€bl, OH C PaJOCThI0 OTJAN €H MOJOBUHY TOTrO, YTO y HEero Obuto. 3a 310 dest

nojapuiia eMy BOJIIECOHYIO MajlouKy. /laHHbIN npuMep NMepeKINKaeTcs ¢ OAHON U3
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BOKHEUININX HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEW aHTIUNUCKOrO (OJIBKIOpa - YBaKEHUEM K
crapmmM. [lockonbky crapymika Obuia deeil, B kauecTBe Harpaibl OHa CMOTJIa JaTh
reporo BONILIEOHBIN MpeaMerT.

Opnako ¢eu MoryT ObITh M BpakaeOHBI 4esoBeKy. Hampumep, B ckaske
“Childe Rowland” Kopouib (et moxuTui cecTpy riiaBHOTO repos, a Korja crapiime
OpaThsl FOHOIIN OTIPABUIIUCH €€ BBIPYYaTh, YCTPOUI UM HCHbITaHusA. Hu onuH u3
OpaTheB repost He BhIIEPIKal 3TUX TPYAHOCTEH, 3a 3TO KOpOoJib (el mpeBpaTHII UX B
KaMEHHBIE CTOJIOBI.

[Tomumo (el M BETMKAHOB B aHTJIMHCKUX CKa3KaxX BCTPEUYAIOTCS U JIPYTHE
BoeOHbIe cymiecTBa. Hanmpumep, B ckaske “Tom Tit Tot” koraa riaaBHasi repouHs
oKa3ajach B CJIOXHOW CHUTyallMd W 3aIulakaia, K Hell oOpaTHIIOCh BOJIIEOHOE
co3/laHHe, ONMCaHHOE paccka3zyrkoM kak “small little black thing with a long tail”.
OHO BBI3BAJIOCH TIOMOYB JIEBYIIKE, OJHAKO B yIUIATYy 3a padOTy T€POMHS JTOJDKHA
ObUTa yrajgaTh €ro UMs, B MMPOTUBHOM Cly4yae - OHO 3a0epeT JEBYIIKY K cebe B
nemepbl Ha BCIO ee Ku3Hb. ONHMCaHHOE B CKa3Ke CYIIECTBO XOTh W MpejIaraio
JIEBYIIIKE TTOMOIIb, OJJHAKO TpeOOBajIo 3a 3T0 Hemanyto miaaTy. CyliecTBO CIOBHO
CHEIUATBHO BHIOPAIO MOMEHT KpaifHEr0 OTYAsIHUSI T€POsi, YTOOBI MPEAJIOKUTH EMY
OIACHYIO CIIENKY.

[TonoOHBIN TIpUMEP KOPBICTH BOJIIEOHOT'O CYIIECTBA MOXKHO YBHUIIETh U B
ckaske “Nix Nought Nothing”. Koponb, y3HaB pOXIEHHH ChIHA, OYEHBb CITCIIINJII
JIOMOM, TaK KaK XOTel JAaTh UMl CBOEMY TepBeHIly. Ha myTu mpaBuTens oka3aiach
riyooKkasi peka, KOTopyo ObII0 He BOpOI HE IEPEeTH, HE BILIaBh HE TIEPETUIbITh. Ho
MpUIIENT BEJMKAaH M TepeHec kopois. Korma mMoHapx cmpocuii, 4eM OH MOXKET
OTIUIATHTH 3a MOMOIIb, TOT oTBeTHa “O give me Nix, Nought, Nothing”. Kopob
PEIINII, 9TO BEJIMKAH HE MPOCUT HIUYETO 32 CBOIO IIOMOIIh M PAJOCTHBIN BEPHYJICS B
cBOM 3aMOK. OJJHAKO MO BO3BPAILEHUIO OH Y3HAJ, YTO B €r0 OTCYTCTBHE KOpPOJIEBa
Ha3Basa u3 ceiHa “Nix Nought Nothing”, Tak 4T0o Temepb mpaBUTENb OB BEIHYK/ICH
OTJIaTh CBOETO €MHCTBEHHOTO ChIHA BENMKaHy. [ UTaHT, KOTOPBI TOMOT KOPOJTIO,
3HAJI 0 TOM, KaK MIPHUHI] ObUT HA3BaH U 3HAJI, YTO KOPOJb HE 3HAET 00 3TOM U MOTOMY

XUTPOCTBHIO BBIHYIWJI €r0 OTAATh €My “HAYEro’ .
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W monoxuTenbHble W OTPHUIIATEIbHBIE TEPOH B CKa3Kax IMPECIEAYIOT CBOH
[EJIA ¥ BEJIOMBI pa3HBIMU MOTHBaMU. [ €pou aHTTIMICKUX CKa30K PEIKO CTPEMSITCS
K OOOralleHHI0 U HaxkuBe. B OONBIIMHCTBE Cily4aeB OHU CTaparoTcs H30eXaThb
HEYJIaYH WM HaJaJUTh CBOIO JKU3Hb.

B kauecTBe npumepa MOKHO paccMoTpeTh cka3ky “Jack and the beanstalk™.
JI>KeK 1 ero MaTh JKUJIM B MAJICHBKON XMKIHE U camasi 00JIbIast IEHHOCTh, KOTopast
y HUX ObLIa - 3T0 MoJiouHast kopoBa. Ho [xek 1o0bu1 BomeOHble 00061, KOTOpBIE
IpY TIOCaJKe BBIPOCTH 0 HEOEC M OTKPBUIM AOPOTY B MHpP BelnkaHoB. C TexX mop
JI>xek He pa3 3abupaycs B MHP BEIMKAHOB, YTOOBI TOOBITH €11kl M JIEHET JJIs ce0s U
cBoeil marepu. Ha mpumepe STOW CKa3ku MOXHO CKa3aTh, YTO TJIABHBIN Tepoid
M3HAYAIIFHO HE CTPEMUIICS K 000TaIEHUI0, a XOTEJN JIUIIb YIyUIIUTh UX C MATEPhIO
XHU3Hb. TakuM 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, 9TO J[>KeK PyKOBOJICTBOBAJICS HE TOJIBKO
MaTepUATBHBIMU IICHHOCTSIMH, HO M HDAaBCTBEHHBIMU - 3a00THIICS O MaTepu

Taxke mpumepoM wu30eraHvs HeyJad MOXHO HaszBaTh ckasky “Molly
Whuppie”. C camoro Hauana u3rHaHHbIE U3 JIOMa JI€BOYKU XOTEJH JIMIIb YKPBITHCS
OT IOl U XOTh HEMHOTO MepeKycuTh. [IoToM 4TOOBI yCTPOUTH >KM3Hb CBOUX
cectep MoJutu BBINIONHSJIA TIOPYUYEHUs Kopoiid. B 3Tol cka3ke cecTpbl HE MCKaIH
CYACTbhsl, HE XOTEJIU Pa3I00bITh 30J10Ta, OHU JIMIIb MBITAIUCH U30€XKATh YKACHOU
y4acTu.

B ckazke “Tom Tit Tot” rmaBHas repouHsi OOpaTHJIach 3a IOMOIIBIO K
BOJIIEOHOMY CO3JaHUIO TOJBKO ISl TOTO, YTOOBI M30€XaTh CMEPTH, KOTOPOI
IpO3MUJI €l KOpoJib, €CJIM OHA HE CIPSAET MSATh MOTKOB MPSIKH 32 IeHb. A JI0 3TOTO
€e MaTh CoJIrajia KOpOoJIio O CIIOCOOHOCTSAX CBOEH JouepH, TaK Kak HEe XOTela, YTOObI
MIPaBUTENb HaKa3aJl ee 3a HeMoCIylIanue MaTepu. Mopaib 3TON CKa3KH - 3a JI0XKb U
JIeHb MPUAETCS PacIIauUBaThCS.

Taxxe B 3TOW CKa3Ke MOKa3aHO MPOTHUBOCTOSHUE JIEBYIIKH C CYIIECTBOM,
KOTOPBIM BHEIIHE HAIIOMHHAET YepTa. DTO SIBISETCA OTCHUIKOM Ha XPUCTHAHCKUI
o0pa3 IpsiBOJIa B POJIM UCKYCHUTEINA - BEIb OH MpeaJiaraj repouHe mpocToi Crocoo

n30eKaTh HaKa3aHUs, TPOCS B3aMEH ‘‘CYIINH MyCTIK. ITO CBUIETEIBCTBYET O TOM,
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4TO0 B Cpele, B KOTOPOM COYHMHSJIACh 3Ta CKa3Kka, OBLIO PacIpOCTPaHEHO
XPUCTHAHCTBO.

Taxkxe BaKHBIM MOTHBOM I'€pOEB CKa30K MOKHO Ha3BaTh MOMCKH cUaCThs. B
CIO)KEeTe HeT OOBACHEHUS MPHUUYMHBI, M0 KOTOPOH T'epor MAYT Ha TOUCKH JTydIleH
xu3HU. [loBecTBOBaHMe HaunmHaeTcs ¢ Ppa3 “there was a boy named Jack, and one
morning he started to go and seek his fortune” B ckazke “How Jack went to seek his
fortune” unm “it was time for the wife to send them away to seek their fortune” B
ckazke “The red ettin”.

KynprypHO-ciennduyunbie Tepou, Takue Kak BeJIWKaHbL, (el M 4YepTH, a
TaKKe UX MOTHUBBI U IEJIH - SIBJISTFOTCS] OCHOBOM aHTTTUICKUX CKa30K, TAaK KAK IMEHHO
gyepes epCOHaKEH pacKphIBaeTCs MpEACTaBlIeHNE OpUTaHIIeB 00 MIeaTbHOM repoe.
MoOTHBBI, KOTOPBIMH OHU PYKOBOJICTBYIOTCS, IIEPEAAIOT UX )KU3HCHHBIE IICHHOCTH U

CTPCMIICHUSA, YTO TAKIKC ABJIACTCA Ba)KHOU COCTaBJISIIOIIIeﬁ KYJIBTYPBbI AHrnum.

2.3. SI3BIKOBBIE 0COOCHHOCTH TEKCTOB CKA30K

He Tonbko 1IEHHOCTH COCTAaBISAIOT KYJIbTYPHYIO CIEHU(PUKY OpPUTaHCKOTO
donpkopa. JIekcuueckrue eIUHUIIBI, UCIIONB3YIOTCS JUIS ONHUCAHMS TIEPCOHAKEH,
OKpYKaloIlel UX cpelibl U Mepeaadyu Jyxa BpEMEHHU.

BaxxHOil cocTaBisIOIIEN CKAa30K MOYHO Ha3BaTh KyJbTypoHUMBL. C uX
MIOMOIIIBIO YUTATEIb WU CIIYIIATENb MOTpyXKaeTcs B aTMocdepy U ObIT, apsAIIni B
MOBECTBOBaHMU. B paborax 3apyOeKHBIX U OTEYECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB
HEOJTHOKPATHO NPEAIPUHUMAIINCH IMOMBITKH YCTAHOBUTH CBSI3b MEKIY COLIMATIbHBIM
OKPY’KEHUEM, KYJIbTYPOH, TyXOBHOM Tpaaulen u caoBoM. HecMoTps Ha paznnuus
B IOHUMaHHH TaKOW CBS3M B 3aI1aTHON (DUITOCOITUH M JIMHTBUCTHKE (YCIOBHAS CBS3b
CJIOBa W BEIIM) U OTEYECTBEHHOW, MOXHO BBIICIUTH OOIIEE B JAHHBIX TEOPUSIX:
CJIOBO SIBJISIETCSI OCHOBHBIM HOCHUTENIEM WH(POPMAIUUA O KyJIbType U JyXOBHOCTH
ONpeaeeHHON KylnbTypHOHM oOmuoctr [21, c. 520]. Paccmorpu B KauecTBe

npumepa cka3ky «The Three Sillies», B Hell MOXHO OOHapy>KWUThb TaKue
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KyJIbTYpOHUMBI Kak «mallety, «beamsy», «vaulty. «sillies», «sweetheart» u npyrue.
Vcnonp30BaHue JaHHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB MO3BOJSET YMTATENIO Y3HATH YEPTHI
ObITa M MOBCETHEBHOM KU3HU TE€POEB CKa3KU, MMETh MPEACTABICHUE O TOM, KaKUe
CJIOBA OHU MCIIOJIB3YIOT B KQXKI0JAHEBHOM 001IeHnu. B ckaske moj HazBanueM « The
Rose-Tree» MOMHMO TMEPEYUCICHHBIX BBIINIE KYJIHTYPOHHMOB, MOKHO OTMETHUTH
takue cioBa kak «billet of woody, «shoemakery, «sixpence». ITo Tak e OTKpbIBAET
nepes 4YuTaTeleM MHOTHE peanu >KM3HU aHTIW4YaH, Takhe Kak mpodeccun,
HaNMEHOBAaHUSl TpPEeaMETOB ObITa M OOMXOMHBICE Ha3BaHWMA Bemed. B obewnx
BBIIIICYTIOMSHYTHIX CKa3KaX TaK K€ MOXKHO HAWTH KyJIbTYpOHUM «miles», Mo
KOTOPOMY MOHO CYJIUTh O CUCTEME HUCUMCIICHUS PACCTOSHHUSL.

B rtakux ckaskax kak ‘“The red ettin”, “Molly Whuppie” u “Tom Tit Tot”
MOKHO HaWTH KyJIBTYpOHUMBI “cake”, “pie”, “bread and cheese”, a Taxxke “beer”,
“sugar”, “almonds”, “sweetmeats”, “Malaga sack” u npyrue. C mOMOIIBIO ITHX
CJIOB PAacCKa3uMK COOOINAaeT YUTATEN0, YeM IHUTAIUCh TPOCThIE KPECThSIHE M
OoraTble COOTBETCTBEHHO.

3ayacTyr0  JIGKCUYECKHME  €JMHMIIBI  MOTYT  CBHJETEIbCTBOBATH O
NPUHAICKHOCTH CKa3KU K KaKoW-TMOO MECTHOCTH Wiu Hapoay. Hampumep, B
ckaske «Earl Mar's Daughter» MoxHO 3amMeTUTh ymoTpeOsieHHe KyJIbTypOHHMa
«sibyly, ogHaKO TIEpCOHAXK-UHOCTPAHEI] UCITONB3YET JUATCKTU3M «spaewife» B ToM
ke 3HaueHuHn. CioBO «spaewife» MOXXHO OTHECTHM K IIOTJIAHJICKOMY JIHAJIEKTY.
Takum oOpa3oM, ¢ TOMOIIBIO 3TOTO CJIOBa MOMYEPKUBACTCA, YTO IMEPCOHAXK
SBJISIETCS] HE MECTHBIM.

OpnHoit u3 Hanbosee IPKUX YePT HAPOAHOU CKA3KHU SBJSETCS UCIIOJIb30BAHNE
B Hell mpocTopeuHbIX ciioB. B (onbkiiope mpocTopeuHble CI0Ba HCIONb3YIOT HE
TOJILKO MPOCTOJIOIUHBI, HO U 3HATh, U J1axe Kopoiu. C MOMOILbIO JaHHOM JIEKCUKH,
YUTaTEeNb MOTPYXKAaeTcsl B Cpely OOIIeHus coctaBuTenedl cka3zok. Hampumep, B
ckaszke «Kate-nutcracker», MOKHO YBHIETh TaKHe MPUMEPHI PA3TOBOPHOM peuu Kak
«hen-wife», «lassie», 4TO ABISETCS SKBUBAJIECHTOM JUTEPATYPHOMY CIIOBY «girl»

nmm «lady». D10 mnpocTopedyHoe CIOBO W B JIUTEPATYPHBIX TEKCTaX He
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ynoTpeOnsiercs TeM Oojee KOPOJEBCKUMH 0CO0aMH, OJHAKO OHO COBEPILIEHHO
OTIPaBJIaHO B TIOBCETHEBHOM PEYH KPECThSIH.

B ckazke «Earl Mar's Daughter» repou ynoTrpeOasitoT pa3roBOpHBIE
MexaMeTHs, Takue kak «alas, alas!» u «Hush! Hush!». Oto cBumerensctByeT o
0ojee HU3KOM MPOUCXOXKACHUHM M €r0 COIMAIBHOM cTaTyce. Takke MpuMepoM
WCITOJIb30BaHUSI B TEKCTaX CKa3KHW IPOCTOPEUYHBIX PA3rOBOPHBIX CJIOB SIBIISCTCS
cka3ka «Golden Arm». B nuanmorax mpUCYTCTBYIOT Pa3rOBOpPHBIE (POPMBI CIOB,
takue Kak «hasty, «thou» u «thy». DT mpumepsl SBISIOTCS TMepenadeil TOIBKO
3By4YaHHUsl CJIOB, 3TO co3aaeT 3(dekr Oeryiioll aHrIMICKOW peyu, Mpu KOTOpOH
TOBOPAIIUI HE BCETa MPOU3HOCUT TOJTHYIO TUTEPATYPHYIO OPMY CIIOB.

B ckaske «Johnny Cake», Takxke HCIONB3yeTCs COKpaiieHne GopMBbI CIOBa
1o ero 3By4aHuto, Hampumep Qpaza «'Ye can, can ye?». B nmanHOM mnpumepe
MCTIOIh30BaHO COKpaleHne (POHETHIEeCKOH (OPMBI CII0Ba «you» Ha «ye». B ckaske
«Three heads from the well» ogun 3 nepconakeit TPOU3HOCUT Pa3TOBOPHYIO hpazy
«Good morrow» BMECTO JUTEpaTypHOro BapuaHTa. lVcmonb3oBaHue 3TOM
pas3roBopHOil (opMbI OOYCIIOBICHO MPUHAMJIEHKHOCTHIO TMOXKHUIOIO 4YeJlIOBEeKa K
HU3IIEMY COCJIOBHMIO, MOTOMY OH HCIOJb30BaJl HE JUTEpaTypHyro (opmy, a
COBMAJAIONIYI0 TIO0 3By4yaHHWIo. Jlajee OH UCHONB3YeT COKpAIIEHHOE TI0
doneTHueckoi opMe CIOBO «ye» BMECTO «yOu», UTO €Ile pa3 MOAUYEPKUBAET €ro
HETPaMOTHOCTb.

B ckazke «Well of the World's End» mHoOrme mepcoHaxu HCHONB3YIOT
pPasroBOpPHYIO JICKCHKY W oOpamieHus Takue Kak «dearie», «hinny», «hussy»,
«froggie» u Bockiumanue «lo». Ynorpebienue 00nbIIMHCTBA U3 3TUX (Dpa3 ObLIO
O0yCIIOBJIGHO TPUHAAJEKHOCTBIO MEPCOHAXKEeM K HIKHEMY COCJIOBUIO. OJTO
MO3BOJISIET TIEpEaTh MaHEPY OOIIECHUS MEXTY TIPOCTOIOIMHAMH.

Takum 00pa3oM, MOXHO OTMETHUTh, 4YTO B OOJBIIMHCTBE CIydYacB
pa3roBOpHAas JIGKCHKA MCTIOIB3YETCS IJISI CO3/IaHUS TIOTPYKEHHUSI B MaHEPy OOIIEeHNUs
U JKW3Hb COCTAaBHTENIEH CKa30K, a TakKKe MOJ00HAas pedb BBICTYNAET B POJH

XapaKTEPUCTUKU MTEPCOHAKEN.
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He Tonmbko pasroBopHasi JIeKCMKa TMPEJCTaBIAET COOOM UHTEpEC H
KpacOYHOCTh TOBECTBOBaHMS. {7l ATOM Ienu CioykaT W Jpyrue JIEKCUYECKHUE
npueMbl. VHorma TOBECTBOBAHMSA CKa3Kd M300MIYIOT HEOJOTHM3MaMHu. OTO
MO3BOJISIET CO3JaTh HE TOJBKO OCOOBI HETUIUYHBIN 00pa3 mepcoHaxa, HO H
npuBHECTH B (OJBKIOP 3JeMeHT oMmopa. Hampumep, B ckazke «Master of all
masters» MOXXHO HaWTH CIEAYIOIIMEe HEeoJoru3Mbl: «barnacle» B 3HaYeHUU
«KpoBaThy», «squibs and crackers» B 3HaueHuU «mTaHb», «white-faced simminy» -
«kotikay, «hot cockalorumy - orons, «pondalorumy - Boaa, «high topper mountainy
- oM. Bce aTH c10Ba HOCST HPOHUYECKHH MOATEKCT, TIepeaBasi HaCMEIIKY OJTHOTO
nepcoHaxka Haja ApyruM. Takum oOpa3oM, B JaHHOW CKa3Ke HEOJOTHU3MBI CIIyXKat
WHCTPYMEHTOM JIUISI CO3/IaHUSI UPOHHWH B ITIOBECTBOBAHMH.

Kak yxe ObLIO cka3aHO paHee, MO JEKCUYECKUM OCOOCHHOCTSIM CKa30K
MOJKHO CYJIUTh HE TOJIBKO O XapaKTepax M pPeud repoeB, HO U 00 UCTOPHUECKOM
3MOXE, B KOTOPOM OHU JKMBYT. YacThIM SBJICHHEM B CKa3Kax SBIISCTCS
MCTIOJIh30BaHNE UCTOPU3MOB B TEKCTaX moBecTBoBaHMs. Hampumep, B ckaszke «The
Three Sillies» M0KHO OTMETHTH HEITPUBBIYHBIC JJIT COBPEMEHHOTO YUTATENIs CIOBA
«a-thinking», «a-crying», «a-laughing». JlaHHbIC COBa SBISIOTCS ycCTapeBlIeh
dopmoii nmpuyactus. Takke K UCTOpH3MaM MOXXHO OTHECTH CJIOBA, KOTOpHIC B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM OBLTM 3aMEHEHBI Ha 0oJiee HOBBIC, Hampumep, «vaulty,
«sixpencey», «millety, «bowl» u npyrue.

Taxke 3HAYUMOI JACTAIBIO CO3/IaHUs 00pa3a repost SBISETCS UCITOJIb30BaHNE
UM Pa3zHOOOpa3HOM JICKCUKH, YTO TAK)KE CBUACTEILCTBYET 00 MHTEJUICKTE TJIaBHBIX
repoeB. Jlisi NeMOHCTpalMy MIMPOKOTO CJIIOBAPHOTO 3amaca IMEepCOHa)Xa CKa3Kd
«Master of all masters» ero pemIMkd B Juajgorax BKIIOYAOT B ceOS psl
CUMHOHMMHYHBIX TiepeuncieHuit «Master or mister», «Bed or couchy», «Breeches or
trousersy», «Cat or kity, «Fire or flame», « Water or wet», «House or cottage», cpenu
KOTOPBIX €CTh KaK CJIOBA, CXOKHE IO 3HAYCHWIO, HO PA3JIMYHBIC M0 3BYYaHUIO U
CTPYKType, TaK W pa3Hble GoHEeTHYeCKHe (HOPMBI OJHOTO CIOBA. DTO TO3BOJISIET
YUTATENI0 COCTABUTh MHEHHE O MEPCOHAXKE, a TAKKE MOXKET CIYKUTh CPEJCTBOM

paciupCHUs JICKCUKOHA FOHOI'O YU TATCIIA.
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HemanoBaxHOM 4aCThIO ONIMCAHUM B TEKCTE CKA3KH SIBIISIETCS UCITOJIb30BAHUE
cpenctB BbIpasuTenbHocTH. Hampumep, meradopel B ckazke «Golden Army,
KOTOpasl BbIpakeHa B cioBocodeTtanusx «red rosy lips» u «Golden Army». IlepBas
uxX 3TUX Meradop ymnorpediieHa B MEPEHOCHOM CMBICIE W BBIPAXKACT JIHUIIb
MPEICTaBICHUE U KPAacoTe OINKCHIBAEMOM JEBYIIKH, a BTopas meTradopa HUMeeT
NpsIMOE 3HAYEHHE, TaK KaK pyKa >KEHIUUMHBI JEHCTBUTEIBHO 30J0Tas. ITO
MOIYEPKUBAETCS UCIIONIb30BaHUEM B TeKcTe clioB Golden Arm ¢ mponucHoil OyKBBbI.
B cka3ke «The Rose-Tree» M0KHO BCTpeTUTh Takue npuMepsl MeTadop kak «golden
head», «fire hair» u apyrue. JlaHHbIe cpeACTBa BBIPA3UTEIBHOCTU CIYXKAT JJIst
YCUJICHUS 3HaUEHUS TTPUJIAraTesIbHBIX U IPUIAHUS SIPKOCTH OMTUChIBAEMOMY 00pa3y.

Taxxe B Texcte npousBenenus «Lazy Jack» mpucyrcTtByer Takoe siBieHHUE
KaK yBEeJIMYEHHE MPEBOCXOAHON (popMBbI mpuiiaratenbHoro «the most laziest many.
JlaHHBIN TIPHIEM UCIIOJIB30BaH ISl YCHIICHUS 3HAUCHUSI IPUJIaraTeIbHOTO PUAaHuUs
HEraTUBHOT'O KOHHOTATUBHOT'O 3HAYCHHS.

Taxoke sIpKUM CPeJICTBOM BBIPA3UTEIHHOCTH MOXKHO Ha3BaTh aJUTUTEPALIUIO.
OTo SBJIEHUE Yallle BCEro coderaercs ¢ urpou cimoB. Hampumep, «spinning to the
door to spin, and as she span she sang» B ckazke «Tom Tit Tot» nmu «Stick, stock,
stone dead» B ckaske «The Rose-Tree». Eme B kadecTBe mnpumepa MOXKHO
paccmoTpeThb Ha3zBaHue ckaszku “Nix, Nought, Nothing”. 3neck Takke ucnoab30BaHa
AJTUTEPALIHSL.

BBo1HBIE KOHCTPYKIIMM TaK>K€ CBOMCTBEHHBI pPa3roBOpHOM peur. Hampumep,
«to be honest» B ckaszke «Golden Army, «you know» B «Tom Tit Tot», «look»
«listen» B cka3ke «Earl Mar's Daughter» u npyrue. JlaHHBI mpueM MO3BOJSET
NpUAaTh JKUBOCTH JHAIOTaM H YOEAWTh 4YUTATeNsl B JUHAMHYHOCTH W
PEaTUCTUYHOCTD JUAJIOTOB.

B ckazke “The red ettin” M0OXHO HalTH TPUMEP MHOTOCOIO3HS: “‘a raven over
his head cried to him to look, and he would see that the water was running out. And
he was a young man of sense, and seeing the water running out, he took some clay

and patched up the holes, so that he brought home enough water to bake a large
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cake”. DTO CIOYKUT CPEACTBOM JJIsl CO3/IaHMsI MEPErpy3KH OJHOIO MPEJIOKEHHUS
MHO>KECTBOM JICUCTBHIA, YTOOBI CO3/1aTh BIEYATICHNE OBICTPOTHI IPOUCXOISAIIETO.

Kak yxe ObUIO cka3aHO paHee, BaXKHOM 4EepTOM CKa30K SIBISIETCS YETKOE
paszielieHre repoeB MOBECTBOBAHUS HA JOOPBHIX U 3/IBIX. ITO OBUIO O00YCIOBICHO
TEM, 4TO OOJILIITMHCTBO HAPOIHBIX CKa30K OBLIO HAIICJIICHO HA JETCKYIO ayIUTOPHIO,
MO3TOMY TIOHATHS A00pa M JOHKHBI UMETh XapaKTEPHBIC NJII HUX YEePThI U OBITh
JIETKUMU JJISI BOCTIPUSTHS.

[TonoOHOE sIBIICHHE MOXHO OTMETHTHh B CKaske. J[jsi ommcaHus 35107eeB B
NIOBECTBOBAaHUH, WCIIOJIB3YeTCSI KOHHOTATHBHAS JICKCHKAa C OTPHUIATEIbHBIM
3HaueHueM, Hampumep «jealousy, «old» B ckaszke «Kate-nutcracker»; «yellow
dowdy», «full of envy and ill-nature», «old», «ugly», «hook-nosed», u «hump-
backed» B cka3ke «Three heads from the well», naromue xapakTepucTUKy 3TOMY
nepcoHaxy. [Ipu 3TOM B TEKCTE MEPCOHAX HU pa3y He ObLI HAITPAMYIO Ha3BaH 3JIbIM,
3TO HABOJUT HA MBICIb, YTO CIYIIATSIM JOJKHBI CaMHM JaTh IEPCOHAXY 3TO
oTpeJieIieHHeE.

3nmoaesiM, Kak MPaBUIIO, MPOTHUBOIMOCTABIISIETCS T€POM, NIl WX OINHUCAHUS
UCIIONIb3YeTCd KOHHOTATHBHAs JIEKCHKA C TIOJIOXKUTEIbHBIM 3HA4YeHHEM. OTO
«bonny», «meek», «kind» u «beauty», «kindness», «wonder of all that knew her»
COOTBETCTBEHHO. XapaKTEPUCTUKA TMEPCOHAXKEH HE TOJbKO JaeT TMOHATh, TJIe
HAaXOJIUTCA TIOJOKUTEIbHBIM TEpOW, a TJ€ OTpPULlATEIIbHbIA, HO H HOCHUT
MOYYUTENIBHBIA XapaKTep.

Eme cTtour oTMETUTHh HMCIOJB30BAHUE TEPOSMHU U CAMHM PACCKa3YUKOM
JIEKCUKH, CBsI3aHHOM C xpucTtraHcTBoM. Hampumep, B ckaszke “Childe Rowland” B
MIECHE Tepe]l HadaJoM CHKeTa OBLIO HCIOJIh30BaHO c¢lioBO ‘“‘church”, BOMM3M
KoTtopoi urpanm aetu. B ckaske “Jack and his golden snuff-box” moxkHO HaliTh
CJIOBO ‘“‘prayers”, 4TO O3HAYAET, UTO MEepeJ] TEM Kak Jieub craTh, J[XKEeK MOMOJIUIICS.
B ckaske “Childe Rowland”, repoii roBopuT 0 TOM, 4TO OOBICKam OBI BECh
XPUCTUAHCKUI MUP, 4TOOBI HAWTH TOTO, KTO MOYKET CTIIACTH €T0 CECTPY, UCOIb3YSI

cnoBo “Christendom”. Mcnonb30oBaHue AaHHOW JIEKCHKH CBUICTEIBCTBYET O TOM,
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YTO BO BpEeMs COCTAaBJIEHUS H3TOro CcOOpHHUKA B OpuUTaHCKOM (oJbKIOpe
IIPUCYTCTBOBAJIO MHOT'O YIIOMUHAHUH U CIOKETOB, CBA3aHHBIX C XPUCTUAHCTBOM.

Kak Obuto cCcKa3aHO paHee, KOHLENTHI SBISAIOTCS Ba)XXHOM YacThiO
(GopMupoBaHUs KyJIbTYpHOM cHenupUKd B TeKCcTax cka3oK. CaMbIM YacThIM
KOHIIENITOM, KOTOPBI BCTPEYAETCS B AaHTJIMMCKUX CKa3KaX, MOKHO Ha3BaTh KOHILIENIT
mo6Bu. Ilpexe yeM npoBecTr aHAJIU3 TEKCTOB CKa30K, CIEAYET OMPENEIUTh, YTO
O3HavaeT cioBo «love», omnpeaerneHre KOTOPOTO MOXKHO HAaWTH B aHTJIOA3BIYHBIX
cnoBapsix. JlJis 3TOro CTOMT OOpaTUThCA K CIAEAYIOIIMM HCTOYHUKaM: Longman
Dictionary online, Macmillan Dictionary online, Merriam-Webster Dictionary
online. B 3Tux cioBapsix MOXHO OOHApPYXHTh CICIYIOUIHE 3HAYCHUS JTAHHOTO
cioBa: 1) cuibHOE YYyBCTBO, BO3HHUKAIOIIEE MEXY MNPEICTABUTEISIMU Pa3HbBIX
MOJIOB; 2) MPUBS3aHHOCTh M 3a00Ta, BO3MOXKHOE Ha OCHOBAHWUU JUYHBIX CBS3Ei
(TakuX Kak pOJUTENbCKas WU JApYyXKeckasl Jt000Bb); 3) 00bEKT MPUBI3aHHOCTH.
Takxke crouT OTMETHTH, UTO B cioBapsx Longman u Merriam-Webster MOXHO
HAWTH €11I€ OJHO 3HAYECHUE HTOT'0 CJIOBA — YYBCTBO YIOBOJIBCTBUS W HACTAXKIACHUS
4eM-1100 (Harpumep, JItoOOBb K KOILIKAM).

W3 Bcex omnpeneneHuil, yka3aHHbBIX BbIIIE, B OPUTAHCKOM (DOJIBKIIOPE yallle
BCEr0 YNOMHHAeTcs JII00OBb KaK CHJIBHOE YYBCTBO, BO3HUKAIOIIEE MEXKIY
IIPEACTABUTEISIMU PAa3HOTO IIOJIA 110 OTHOLIEHUU IPYT K Apyry. B cBsA3u ¢ 3TuM B
CKa3KaxX yINOMHUHAIOTCS M OOBEKThl ATOW CHMIATHH. Takke B MOBECTBOBAHUSX

AOBOJIbHO 9aCTO YIIOMHHACTCA J'IIO6OBI), CBsA3bIBaroIias 4JI€HOB CECMBbH.

KonnenT «JIro00Bp» wdalme BCEro BBIPAKACTCS B AHIJIUHCKUX CKa3Kax
riiarojiaMd, O0O0O3HAYAIOIMMK HA4Yajo WIA 3apOoXKJACHHE YYyBCTB, a TaKXKe
MIPOSIBIICHHUE TTPUBSA3aHHOCTHU MO OTHOIIIEHUIO K APYTUM TeposiM. J[Jist aToi dyHKInn
ciyxaT pasHble (paspl u coderaHus cioB. CaMbIM TMOMYyJISAPHBIM IO YacTOTE
MCITOJIb30BaHUST BBIPAXKEHUEM SBIsieTCs cloBocodetanue «to fall in love» B
3HAUYEHWU «BIIOOUTHCS». Takke B ITOM 3HAYCHUM HEPEAKO YIOTpeOsercs
ennHUYHEIN rnaron «lovey. [Ipumep sToro MmoxkHO HaiiTh B ckaske «Jack and golden

snuff-box» B pemioxeHun «...as he was eating his food by the fire, there came the
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young lady to look at him, and she loved him well and he loved her». B gannom
puMepe TaKkKe MPUCYTCTBYET CIOBO «well», 94To yka3piBaeT Ha ri1yOHHY 4yBCTBa,
BO3HUKIIIETO y TrepoeB. HOrma jisi BeIpakeHUsT 3apOKJICHHS YyBCTBA JIFOOOBHOM
CUMIIATHM B CKa3KaX HCIMOJIb3yeTcs riaron «to grow». Hampumep, B cka3ke «The
history of Tom-thumb» moxHo npounTtath cienyromee «The giant had a bonny
daughter, and she and the lad grew very fond of each other». B atom mpumepe
HCMOJIb30BAHUE CIIOBA «ZrOW» FOBOPHUT O MPOAOJLKUTEIBHOCTH JAEHCTBUSL.

Takxe BaxHON 0COOEHHOCTBIO OPUTAHCKOTO (OJIBKIIOpA SBISETCS yKa3aHUE
MPUYUHBI, 10 KOTOPOl MEXKIY repOosIMHU BO3ZHUKIIM POMAaHTUYECKUE YyBCTBA. Takoe
00OBbSICHEHHE YyBCTB BCTPEYACTCS HE B KaXKJOW CKa3Ke, HO CUMTAETCS JOBOJBHO
YaCThIM SIBJICHHUEM JIJII TEKCTOB, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET KOHIIENT «JIHOOO0BHY.
Takxe CTOUT OTMETHUTH T'€HJEPHOE pa3IMYHe: Yalle BCEro MPUYMHHOCTH JIIOOBU
yKa3bIBaETCSA B CIydasX, KOrjJa UMEHHO IOHOIA BIIOOJSIETCS B JEBYIIKY. B aTnx
CIIy4dasix caMOy NMOMYJISIPHON MPUYMHON BOSHUKHOBEHUS YyBCTB Y MAPHS K JIEBYIIIKE
aBisieTcss kpacota. OJZHAKO B 3TOM CIIy4yaeT HE BCErjJa HCIOJIb3YETCA CIIOBO
«beauty», wHOTrZIa BCTpPEYArOTCS MPUMEPHI JCTATBHOTO ONUCAHHWS BHEIIHOCTH
JNEBYUIKH, YTO MOCIYXHUJIO MPUYNHOW BO3HUKHOBEHHUS Y FOHOIIM YyBCTB K HEil. B
KauecTBe nmpumMepa paccMoTpuM ckaske «Nix Nought Nothingy»: «But after a time he
looked upon the youngest, with her cherry cheeks and golden hair, and his love grew
towards her...».

B aHrmickux cka3zkax HET MHOW NMPUYUHBI JJIS MPEKPAMIECHUS B3aUMHBIX
YyBCTB MEXAY TreposiMH KpoMe cMmepTH. CMepTh TakKe SBISIETCS Ba)KHBIM
KOHIIENITOM B OpuTaHCKOM (ombpkiope. Takue CrOXKEThl MOXXHO Ha3BaTh TOYKOM
MepEeCeUEHUs JBYX CAMbIX MOMYJSIPHBIX KOHIIENTOB B AaHTTIMHCKUX CKa3Kax — JII0OBU
u cmept. Hanbonee spkuii mpuMep Takoro mepeceueHus: MOXXHO HAWTH B CKa3Ke
«Binnorie». CoriacHo CcrOXeTy, YHWIbIM IPETESHIOBAA Ha PYKYy CTapiied u3
KOPOJIEBCKUX JIOYepei, OJIHAKO MPHU BCTpPEYE C €€ CEMbEH, IOHOIIA BIFOOWICS B
MJIQJIIIYI0 CecTpy CBOed HeBecThl — bunHOpu. Crapiuas mpuHIEcca U3 3aBUCTU
penmia yTonuTh MiIaamyro. Takum 00pa3oM BIIOOICHHBIE Pa3TydarOTCs U CYACThe

JJIA HHMX CTAaHOBHUTBCA HCBO3MOKHBIM. Hperpazloﬁ, 4JIs1 4YBCTB BJ'IIO6J'I€HHBIX,
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KOTOpasi TpuBela K THUOETM OIHOTO W3 HHX, SBWIACh HEHABHCTh CTapliei
MPUHIIECCHI M0 OTHOIICHUIO K MITAJIIEH, YTO MOXHO OTMETHTh B CIICIYIOIIEM
npumepe: «So she hated her sister for taking away Sir William's love, and day by
day her hate grew upon her». Jlpyras npuumHa OpecTyIUIeHUs CTaplied cecTpa
3aKJII0OYeHA B TAKOHM YepTe e XapaKkTepa Kak )KeCTOKoCTh: «Sink ony, - cried the cruel
princess». Takum oOpa3oM, MOXXHO CKa3aTh, 4YTO MPEHATCTBUS HA NYTH K
BOCCOCIMHCHHUIO BIIFOOJICHHBIX BBIPAKEHBI C ITOMOIIBIO JIGKCHKH, HWMEIOIEH
HETaTMBHOE KOHHOTATUBHOE 3HAYCHUE.

Emie omHO# CyIIHOCTBIO KOHIIENITA CMEPTh MOXKHO HAa3BaTh IEPEXO0] W3
COCTOSTHUS KU3HU K COCTOSTHUIO CMEPTH WJIU TIEPEeX0/1 U3 ObITHs B HEObITHE. B 3 TOM
ciaydaer cnoBo «death» cimyXuT (UHAIBHOM TOYKOM TakOro mnepexoja Wiu
(buHATBHBIM COCTOSIHUEM. UTOOBI TMOJATBEPAUTH CKa3aHHOE BBIIIE, OOPATUMCS K
ckaske «Jack - the Giant-Killer». B TekcTte MOXHO HalTH cleayrolee
npennoxenue: «...he found three fair ladies <...> almost starved to death». B
TaHHOM TIpUMEpPE CMEPTH TOKa3aHa KaK COCTOSIHUE, K KOTOPOMY MOYKET MPUBECTH
roJ0J B TCUYCHUU IJIUTEIHHOTO 3aKIOUEHHUs. B 3TOM OTpBIBKE Takke MOKa3aH
NIepEeX0]] M3 COCTOSIHHSI )KU3HU B COCTOSTHUE CMEPTH.

BaxxHpIM 37€MEHTOM, OOpa3yMIUM CTPYKTYpy CKa30K MOYKHO Ha3BaTh
[UKITAYHOCTH TOBECTBOBAHUS. 3a4aCTYIO TIEPCOHAKH MOTYT 33]1aBaTh OJHH U T€ XKE
WIA TIOXOXKHE BOIPOCH HECKOJIBKO pa3 MOIPSA. DTOT MPHEM HCIOIB3YeTCS IS
TOT0, YTOOBI CO3/1aTh ONIYIICHHE TPECKa3yEeMOCTH WIIM TUITMIHOCTHU CIOYKETa WIIH
camux nepcoHaxei. Kak mpaBuio mocine 3aBepiiieHust moBTopeHus (pas, ciaemayer
HeMpeacKazyeMblii oTBeT uiu ¢pasa. [laHHOE SBIEHHE 4YacTO HCIOIb3yeTCs
COCTaBHUTEIISIMH CKA30K JIJISl BBIJICJICHUS OMPEACIIEHHOTO Ieposi U3 MHOTUX JIPYTHUX,
6o st co3nanus dpdexra HeokumaaHHOCTH. [IpuMepsl MOJOOHBIX SIBICHHUN B
TEKCTaX MOKHO OOHapyKuTh B cka3ke «Golden Army». Hampumep, «What hast thou
done with thy cheeks so red?», « What hast thou done with thy red rosy lips?», « What
hast thou done with thy golden hair?», «What hast thou done with thy Golden
Arm?». DT BOIIPOCHI CXOKH MO CTPYKTYPE ¥ HECYT IPUMEPHO OJTMHAKOBBIN CMBICIL.

Ha Bce Bompocsl oTBeTOM CiyKUT noBTopsitomiasicsa ppasa «All withered and wasted
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away». OJIHaKO Ha MOCJEJIHHMI BOMPOC CJEAYyeT OTBET, MOBTOPSIOLMH (opmy
BOITPOCOB MPEABIIYIINX BOpocoB «thou hast it!».Ciaeayer oTMeTUTh, 4YTO OTBET Ha
MOCJIEAHUHN BOMPOC B TEKCTE CKA3KW ObLT BBIICJIICH BCEMH IPOMUCHBIMU OYKBaMH U
BOCKJIMIIATEILHBIM 3HAKOM, 4YTO CIY)KUT JJid TIPUBJICYCHUS BHHUMAaHUA U
KOHLEHTpallMl UMEHHO Ha 3Toi (paze. Taxxke NONOOHBIA MNpPUMEP MOXKHO
BCTPETUTh B yNOMSHYTOM Bbllle cka3zke «Johnny Cake». B ganHoMm Tekcrte
HCIIOIB3YIOTCSl CHHTaKcuueckue (popMbl st POKYCUPOBKM BHUMAHUS YUTATEIs Ha
KOHKPETHOM cueHe. [ co3nanusi HUKIMYHOCTUA COOBITHIM CKa3KU BCE MEPCOHAXKHU
3a1al0T MOBTOpSIOIIMICS Bompoc «'Ye can, can ye?». OmHako NOCIEIHUI B
KayeCTBE OTBETA UCTIONB3YET MOJHYIO JIUTEPATYPHYIO GOPMY MPEABITYIIUX OTBETOB
«You can, can you?». Takoe BbIAEIEHUE 3TOTO NEPCOHAXKA MPU MOMOIIH PEITUKH
OBLIO caeaHo ISl TOTO, YTOOBI YUTATENb WIIH CIyIIaTeIh 0OpaTHII Ha HEro 0co0o0e
BHUMAaHHUE.

Ho mHorma B TekcTe MOXKHO BCTPETHTh MOBTOPEHUE HE TOJIBKO (hpas, HO U
Henbix pparMeHToB TekcTa. [logobHoe sBlIeHHe MOXKHO BCTPETUTH B ckaske «The
Three Sillies». B nannom npousseaenuu ¢pparmeHT Gppassl «Suppose we was to be
married, and was to have a son, and he was to grow up, and was to come down to
the cellar to draw the beer, and the mallet was to fall on his head and kill him, what
a dreadful thing it would be» moBTOpsieTcs TPHKIBI. DTOT IPUEM UCTIONB3YETCS IS
3aBS3KU CIOKETA U JEMOHCTPALMU CXOXKECTH MOBEACHUSA U PEaKIUU MEPCOHAKEN.
ITonoOHOe siBIeHME MOXXKHO 3aMeTUTh W B ckaszke «Tom Tit Tot» Ha mpumepe
otpeiBKa «My darter ha’ ate five, five pies to-day. My darter ha’ ate five, five pies
to-day.” The king was coming down the street, and he heard her sing, but what she
sang he couldn’t hear, so he stopped and said: “What was that you were singing, my
good woman?” The woman was ashamed to let him hear what her daughter had been
doing, so she sang, instead of that: “My darter ha’ spun five, five skeins to-day. My
darter ha’ spun five, five skeins to-day.

NHorpa uenbli  CHOXKET MOXKET CTPOUTCA HAa MPUMEPE CPEACTBa
BeIpasuTenbHOCTH. Ckaska “The story of three bears” moctpoena Ha mpueme

rpajjalyy: CTApPYyLIKE HE HPABWJIACh €/1a, IOCTENIN U KPEeCia HU CTApPIIETO MEABES,
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HU CPEJTHETO0, a BOT T€ K€ MPEIMEThI, MPUHAJICIKABIINE MIIAIIIIEMY, TPUIIUIUCH i
0 BKYCY.

B Texcrax OpuUTaHCKUX CKA30K YacTO BCTPEYAIOTCS MOITUUECKHE OTPBHIBKH.

Hamnpumep, B ckaske “The red ettin” MOKHO NpOYUTATh CIAEAYIOIIEE:

“The Red Ettin of Ireland

Once lived in Ballygan,

And stole King Malcolm’s daughter

The king of fair Scotland.

He beats her, he binds her,

He lays her on a band;

And every day he strikes her

With a bright silver wand.

Like Julian the Roman,

He’s one that fears no man.

It’s said there’s one predestinate

To be his mortal foe;

But that man is yet unborn,

And long may it be so.”

C moMOUIBI0 3TOTO OTPBIBKA KPECThSIHUH, KOTOPOT'O BCTPETHII TE€POM, y3HAET O
BeJMKaHe. Ta e 4epe3 3TOT OTPHIBOK UYWUTATENh Y3HAET MECTHOCTh, B KOTOPOIl
oOHTaeT STTHH.

Taxoke B aHTTIMHCKHUX CKa3KaxX ecTh ()pa3a, KOTOPYIO MPOU3HOCST BEIMKAHBI,
KOT/Ia 4yIOT, 4TO B WX JIOME€ ecTh 4enoBek. Hampumep, B ckaske “Jack and the
beanstalk™ ona 3ByuuT TakK:

“Fee, fi, fo, fum!
| smell the blood of an Englishman!
Be he alive, or be he dead

I’1l have his bones to grind my bread”.
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OTu cnoBa ABIAIOTCS OOIIEW 4YepTOM Al BCEX CKa30YHBIX BEJIMKAHOB. ITO
COOOIIAaeT YWTATEN0, YTO TUTAaHTaM OYEHb XOPOIIO HM3BECTEH HMEHHO 3amax
aHTJIMYaH, YTO, BO3MOXKHO, YKa3bIBAET HA UX CPEy OOUTAHMUS.
OpHako ecTh W Jpyras Bepcusi 3TOM (pasbl, OHA BCTpEYAeTCs B CKa3Ke
“Childe Rowland” u 3ByuuT ciaeayroomumM o0pa3om:
“Fee, fi, fo, fum,
| smell the blood of a Christian man
Be he dead, be he living, with my brand,
I’11 dash his brains from his brain-pan”.
Takum 00pa3oM YHUTaTENh MOHUMAET, YTO HA MOMCHT COYMHEHUS JTOH CKa3KH, B
AHTIIHH y)e OBUIO PacpOCTPAHEHO XPUCTHAHCTBO.
B ckazke “The red ettin” mMoxHO HaWTH eme OAHY (pa3y C MOXOKUM
3HAYCHHUEM:
“Snouk but and snouk ben,
| find the smell of an earthly man
Be he living, or be he dead,
His heart shall be kitchen to my bread”.
Taxke B ckazke “Molly Whuppie” ecth moxoxas (pa3za:
“Fee, fie, fo, fum,
I smell the blood of some earthly one”.
Bo mHOrux 6putaHCcKHMX CKa3zkax, Hampumep, B ckaske “Three heads from the
wall”, MOXXHO HaliTH CTUXOTBOPHBIN OTPHIBOK
“Wash me, and comb me,
And lay me down softly.
And lay me on a bank to dry,
That | may look pretty,
When somebody passes by.”
N3 »TOr0 OTpHIBKA MOXHO 3aKIIOYUThH, YTO TEpPEea TeM KaK MPOUTH WU
MOJIYYNTh TO, 32 4YeM TPHINE, Tepol JOJDKEH CHavajla CAeNaTbh 4YTO-TO IS

BOJIIIIEOHBIX CYIIECTB.
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B cka3zke mo0oro Hapoja Mupa €CTh OmNpejeicHHas KOMITO3HIIHS: 3a4YuH,
KyJIbMUHAIMA W (GuHAL. AHTIUHACKHE HApOJHBIC CKAa3KH HE HCKIIIOUYCHHE, OHU
MMOBECTBOBAHUE IOCTPOSHO TOCIEAOBATeIbHO. B 3aumHe, camol TMepBOMl dYacTh
CKa3K{, CHAyImaTelW Y3HAIOT O JACHCTBYIOIIMX JHIIAX M HMX Xapakrepe. B
KyJIbMHUHAIIMA ONKMCAHBI OCHOBHBIC COOBITHS CHOKEeTa, a (uHAT 3aBepmiaet
MTOBECTBOBAHHE.

Jlist 0003HaueHUsT Havajla MOBECTBOBAHUSA M (hUHAJIA CITY)KAT ONpPEIeICHHbIE
¢dpas3bl, KOTOPBIC MOTYT ITOBTOPSATCS OT CKa3KM K cka3ke. Hampumep, cka3ka «Kate-
nutcracker» HaunHaeTcs ¢ ¢pasbl «Once upon a time there was a king and a queen,
as in many lands have been». B nannom ke Obli1a Takke UCIOJIb30BaHa pudma,
YTO TOJYCPKUBACT CKA30YHOCTh M HEPCAIbHOCTh MOBECTBOBaHUA. B KoHIE 3TOM
CKa3KH TOCJIe OMMCaHus cyacTuBoro gunana cieayer gpasza «they all lived happy
and died happy, and never drank out of a dry cappy». Beipaxkenue «never drank out
of a dry cappy», ©IMeeT CBOM 3KBHUBAJICHT B PYCCKHUX HAPOJHBIX CKa3KaX - «KUTh
IPUTIEBAIOY .

Ckaska «Three heads from the well» nHaumnaetcs co cnoB «Long before
Arthur and the Knights of the Round Table». B nannom kiuie gaHa oTchliika Ha
CTaBIIETO MEPCOHAXEM JIETEH]] M 0ajutaz Kopoist ApTypa u ero peiapeid. CMbIc
JTaHHOM (pa3bl OTCHUIAET CIyIIaTeNss Ha He3amaMmsaTHble BpemeHa. (OgHako,
MIOCKOJIKY KOPOJb ApPTyp SIBISIETCS peajbHO CYIIECTBOBABIICH JIMYHOCTHIO, TO
paccKa3uMK JAaHHOW CKa3KW MPETEHAYET Ha PeaJUCTUYHOCTH MOBECTBOBAHMUS, TaK
KaK COOBITHS, KOTOPHIE OH OIMKCHIBAET SKOOBI HAXOMATCA B PEAbHOW BPEMEHHOU
JUHUA. B OCHOBHOM 9acTH 3TOH CKa3KHW MOKHO OOHAPYKHUTH €III¢ OJTHO CKa30YHOE
ke «Wash me, comb me, and lay me down softly», yTo Ha pycckom mmeer
HKBUBAJICHT. JTO KIHIIE CHUMBOJM3UPYET HE TOJBKO MPSAMYI0 MPOCHOy, HO U
MPEICTaBICHNE O TOCTeNPUUMCTBE. VIHOTIa CKa3Ka HAYMHAETCS ¢ KITUIIIE, KOTOPOE
MpeACTaBIIsIeT OO0 menoe mpeaioxenne «Once upon a time, and a very good time
it was, though it wasn't in my time, nor in your time, nor anyone else's time». JlanHoe
KITUIIIE CUTHATM3UPYET O HEPEATbHOCTH MPOUCXOsIIEeT0. Pasrpannyenune Ha «Moe

BPCMsA» U «BallI€ BPEMsA» IMMOAYCPKUBACT PAa3HUILY B BO3PACTC MCIKAY PACCKA3YUKOM
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u ciaymareiasMu. OIHAKO caMbIM PaclpOCTPAHEHHBIM KIIWIIE TSl Hadyalla CKa3Kh
MOXHO Ha3BaTh «Once upon a timey.

Jlekcnueckne OCOOEHHOCTH, UCIOJB30BAaHHBIE B TEKCTaX CKa30K, MOXKHO
Ha3BaTh SPKOM JIETAJIbI0 HAIMOHAIBHOW CHEHMU(PUKA AHTIHMHCKOTO (OIBKIOpa.
PasroBopHbIe cl10Ba ¥ BRIPAKEHHMS, KYJIbTYPOHUMBI U PEaJTHH, a TAK)KE CTPYKTYPHBIC
AJIEMEHTBI CKa30K, SBJISIOTCS XapaKTePHOW 4epToil OpuTaHCKOTO (DOBKIIOpa, Tak
KaK TIOMOTAalOT CO37aTh CKa304Hyl atMocdepy, IyX BpPEMEHH U OIHCATh

KyJbTYPHO-CIIEIU(PUYHBIX T€POEB.

BoiBoabI mo riiase 2

Takum 00pa3oM, MOXKHO 3aKJIOYUTh, YTO JYXOBHO HPaBCTBCHHAs
COCTaBJISIFONIAST AHTJIMACKUX CKa30K BBIPAKAETCS 4Yepe3 CUCTeMY IEHHOCTEH,
KOTOPBIE CITY’KaT OCHOBOHM M TIOYYHTEIHHBIM 3JIEMEHTOM CKa30K. Takke crienuduka
Npe/CTaBlieHA TepOSMU CKa30K M BTOPOCTENEHHBIMU IIEPCOHAXKaMH, KOTOPHIC
NPEJCTABIAIOT CO0OW OTpakeHHe OO0pa30B CaMHX aHTJIWYaH H TPYIHOCTEH,
KOTOPBIM OHH TPOTHBOCTOST. JIeKcHMueckne W TpaMMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH
TEKCTa CKa30K HMCIIOJB3YIOTCS ISl OMHCAHMS JIMYHOCTH T€POEB U MOBCEIHEBHOTO
ObITa, a TaKXKe IOTPYKESHHUS] YUTATEIS B CKa304HyH aTMocdepy OpHUTaHCKOTrO

donpKIIOpA.
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3aKJII0ouUeHHue

[TogBoast uror maHHOW pabOTHI, MOXKHO CKa3aTh, YTO ObUIM BBIMOJHEHBI
IIOCTaBJICHHBIE MEPE] HA4YaJIOM HCCIENOBAHMS 3aJadyd: PAacCMOTPEHO IOHSTHE
SI3bIKOBOM KAapTUHBI MHUpA, U3y4Y€Ha HCTOPHUS CKa3KU M KiaccuuKamus >KaHpa,
MPOU3BEJICH AaHallu3 TEKCTOB AaHIVIMHCKUX CKa30K, BbISIBJICEHA IIEHHOCTHAs
COCTABJISIONIAS U SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTU aHTIMUCKUX HAPOJHBIX CKa30K.

Bo Bpemsi uccnenoBaHusi ObUIM pPAacCMOTPEHBI CTaThbU M MYyOJUKAIUU O
3apOKJICHUU JKaHpa CKa3KH, O €r0 Pa3BUTUU B pa3HbIC IEPUOJbI UCTOPUU AHIIINH,
B KOTOPBIX TOBOPUTKLCS, UTO AHTJIMICKAsi HApOJIHAsl CKa3zka OEpeT CBOE Hayajio W3
KEJIbTCKOM MHUMOIOTUM M TO3Ke O(POPMUIIOCH KaK KaHP YCTHOTO HapOIHOTO
TBOpPYECTBA JIUTEPATYphbl U, TaKXKe OBUIO YIOMSHYTO BJIMSIHUE KYJBTYPHOTO
HacJeausl JPYrux CTpaH, TpaHuyanux c bputanueit Ha ee ¢osbkiop. beuio
MCCJICIOBAHO TOHATHUE SI3BIKOBOW KAPTHHBI MUpPA B MPWIOKEHUU K aHTJIOS3bIYHOM
KyJIbTYype U OBLJIO OTMEYEHO 0CO0O€ OTHOIIEHHWE KO BPEMEHH M CKJIOHHOCTh K
camoaHalu3y, B paboTax Mo OpUTAaHCKOMY (OJIBKIOPY YKa3bIBaIOTCS TaKHe
cnenuuYHbl 4epThl OPUTAHCKON CKAa3KM KaK JIMHEWHOCTh BPEMEHHM U BHUMaHUE K
netansaMm mnoBecTBoBaHUs. [Ipu aHanu3e HApOAHBIX CKAa30K OBUIO BBIABICHO, YTO
LEHHOCTH, ONHMCAHHBIE B AHTVIMICKUX HApOAHBIX CKa3KaX, TAKWE KakK MOYUTAHUE
cTapmux, 6opbba co 3J0M U Jpyrue, SIBISIOTCA SPKUM IPUMEPOM BBIPAKEHUS
JTyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O COCTaBJIsOIEro Oputranckoro Qoibkiopa. LlennHocTHas
COCTaBJISIIOIIAS CIYXKUT JJISl CO3JIaHMsI M TNepeayd MOYYUTEIbHOW POJIM CKAa30K.
[Ipu wuccnegoBaHUM NEUCTBYIOIMIUX JIMII CKA30K, OBUTM OTMEUYEHBI KYJIBTYPHO-
cnenuUYHbIe TePOU, TaKHe KaK BEJIMKaHbI, e U YEPTH, a TAKKE MX MOTHUBBHI U
LIEJIA, HApUMEP, KaXKJa HAXKUBBI, KEJTAHUE HAKA3aTh I€POEB U APYTHUE, SBIAIOTCS
OCHOBOM aHIVIMMCKUX CKa30K, TaK KaK UMEHHO 4epe3 MEPCOHAKEN paCKPBIBACTCS
mpeacTaBieHre OpUTaHIEB 00 UIeaTbHOM TepOe — YeCTHOM, XpaOpoM, YBayKatOIIUM
CTapUIMX U HAXOIYMBBIM.

CtouT 3aMeTHTh, YTO JIEKCUYECKHE OCOOCHHOCTH, TaKHe KaK KOHIIEIT,

HCOJIOTU3MbI, UICTOPU3MBI U APYIHUC, HUCIIOJBb30BAHHBIC B TCKCTAaX CKA30K, MOXKHO
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Ha3BaTh SAPKOM JI€TaJbl0 HAMOHAIBHOM CHELM(PUKHA AHTIIMKACKOro (oabKiopa.
Pa3roBopHbIe ci10Ba ¥ BBIPAXKEHHUS, KYJIBTYPOHUMBI U PEAJINH, & TAKIKE CTPYKTYPHBIE
AIIEMEHTBI CKa30K, SBJSIIOTCSA XapaKTepHOM 4epToil OpuTaHCKOro (hosiabKiopa, Tak
KaK TIOMOralT CO3JaTh CKa304Hyl0 atMocdepy, AyX BpPEMEHHM M OIHUCaTh
KyJIbTYPHO-CIIELIU(PUYHBIX T€POEB.

TaxKe CTOUT OTMETUTb, YTO XPUCTHAHCKAs KyJIbTypa OKaszaja Ba)KHOE
BIUSIHUE B OpUTAHCKUI (OJBKIIOP, MPUBHECS B HETO TAKUE AYXOBHBIE LIEHHOCTH,
KaKk JI000Bb K OJMKHMM W BCENPOUICHUE, W TOIMOJHUIA AHTJIUHCKUNA S3BIK
cnenupUYHON TEKCUKOM, CBI3aHHOM C peTUruei.

Takum 00pa3oM, MOKHO 3aKJIIOUUTh, UTO OpPUTAHCKHE HAPOAHBIE CKa3KH, C
NOMOIIBI0  TMEPEYHMCICHHBIX  BBIIIE  3JEMEHTOB, MepefalT  Crnenuduky
AHIJI0S13BIYHOU KYJIBTYPBI, KOTOpasl 3aKJIF0YAETCsl B COBOKYITHOCTH MaTepUAJIbHBIX U
JNyXOBHBIX LIEHHOCTEM, MOKA3aHHbIX B JUHAMUKE [IPOTUBOPEUUIN FEPOEB PEAIIBHOTO
1 MU(]OJOTUYECKOTO MHUpA. A SI3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH CKA30K MO3BOJISIIOT CO3AaTh

OCO6YIO aTMOC(bepy BPCMCHHU U CKAa304YHOI'O ITIOBECCTBOBAHUA.
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